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STR. 30

Turizam je uspješan 
samo ako pridonosi 
kvaliteti života 
lokalne zajednice

DEBORA PETROVIĆ, DIREKTORICA 
PREDSTAVNIŠTVA HTZ-a U SLOVENIJI

UOČI ČETVRTE 
KONFERENCIJE SENIOR DAY

STR. 14

‘Sigurna, aktivna 
i uključena  
treća dob’

LAZARETI MEĐU 7 TOP DESTINACIJA
FOTO:  DUBROVACKABASTINA.COM

BAGLIVI O GETALDIĆU

STR. 22

Nova stranica 
u europskoj 
recepciji 
Getaldićeva djela
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ODRŽAN ŠESTI  
LAPAD RUN 

Brojni 
rekreativci 
trčali u znak 
podrške 
borbi protiv 
raka dojke
Šesto izdanje utrke Lapad Run održano 
je 26. rujna, u organizaciji Du Motiona 
i Zavoda za javno zdravstvo Dubrovač-
ko-neretvanske županije. Utrka je po-
novno spojila sport, rekreaciju i snaž-
nu poruku o važnosti prevencije raka 
dojke, redovitih pregleda te podrške 
osobama koje se suočavaju s tom bo-
lešću.
U ugodnoj atmosferi na Lapadu okupi-
lo se 186 trkača i rekreativaca. Uz broj-
ne domaće sudionike, u utrci su sudje-
lovali i trkači iz Bosne i Hercegovine, 
Crne Gore, Njemačke,  Ujedinjenog 

Kraljevstva i  SAD-a. Trčanjem i ho-
danjem poslali su zajedničku poruku 
solidarnosti uoči Mjeseca borbe protiv 
raka dojke. U utrci na deset kilometara 
najbrži je bio Marin Desnica, koji je ci-
ljem prošao za 37:34, dok je u ženskoj 
konkurenciji slavila Martina Tomić s 

vremenom 48:25. Na pet kilometara 
prvi je u cilj stigao Dario Milin s rezul-
tatom 18:52, a u ženskoj kategoriji naj-
brža je bila BiH trkačica Maja Ambulija, 
koja je dionicu istrčala s rezultatom 
22:24. Svi rezultati dostupni su na stra-
nici Du Motiona.

LIBERTAS FOUNDATION

Dodjela stipendija
Svečana dodjela stipendija učenicima 
obrtničkih i deficitarnih zanimanja 
Dubrovačko-neretvanske županije za 
školsku godinu 2026./20267. održana 
je 15. rujna 2026. u prostorijama DEŠE 
Dubrovnik. Tom prigodom predstavni-
ci udruge Libertas Foundation iz San 
Pedra, Kalifornija, uručili su 14 stipen-
dija učenicima s područja županije.
Ove godine odabrano je 14 stipendista 
s područja Dubrovnika, Konavala, Met-
kovića, Korčule i Mljeta, koji ispunjava-
ju uvjete natječaja. Stipendije su dodi-
jeljene za sljedeća zanimanja:
frizer, slastičar, elektromehaničar, 
kozmetičar, konobar, automehatroni-
čar, elektroinstalater te kuharski teh-
ničar.
Libertas Foundation već 25 godine 
pruža podršku učenicima obrtničkih 
zanimanja u Dubrovačko-neretvan-
skoj županiji, s ciljem poticanja mla-
dih na ostanak u ruralnim područjima, 
promocije obrtničkih zanimanja, mo-
tiviranja za bolje akademske rezultate 
te pružanja financijske pomoći obi-

teljima slabijeg imovinskog stanja. U 
posljednjih 25 godine, uključujući ovo-
godišnje stipendije, Libertas Founda-
tion dodijelio je više od 320 stipendija, 
zahvaljujući velikodušnim donacijama 
iseljenika, osobito gospode Benmosc-
he, Mrgudic i Hazdovac.
Svrha stipendija je omogućiti učenici-
ma da po završetku školovanja ostanu 
živjeti i raditi u svojoj lokalnoj zajedni-
ci. Libertas Foundation je neprofitna 

organizacija osnovana u prosincu 1991. 
u San Pedru, koja osim financijske pot-
pore mladima pomaže i brojne druge 
subjekte u Dubrovačko-neretvanskoj 
županiji i širom Hrvatske.
Naši iseljenici okupljeni u Libertas Fo-
undation ljudi su koji vole Hrvatsku, 
prenose mladim naraštajima hrvatsku 
kulturu i ljubav prema domovini te ču-
vaju svoj identitet, nikada ne zaborav-
ljajući zemlju iz koje su potekli.
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GRAD DUBROVNIK

EUROPEAN CULTURAL 
TOURISM NETWORK 

Dubrovnik 
Pass  
osvojio prvu 
nagradu 
Grad Dubrovnik projektom Dubrovnik 
Pass osvojio je prvu nagradu European 
Cultural Tourism Network u kategoriji 
Digitalisation in Smart Tourism. Na-
gradu je na završnoj konferenciji na 
grčkom otoku Skiathosu u ime Gra-
da Dubrovnika preuzela pročelnica 
Upravnog odjela za kulturu Julijana 
Antić Brautović. 
Riječ je o priznanju koje ističe inovativ-
ne i održive pristupe upravljanju kul-
turnim turizmom, a Dubrovnik Pass se 
u završnici natjecanja našao zahvalju-
jući modelu koji objedinjuje kulturnu 
baštinu, održivi turizam, javni prijevoz 
i pametno upravljanje posjetiteljima.
Događaj organizira European Cultural 
Tourism Network (ECTN) u partner-
stvu s organizacijama Europa Nostra, 
European Travel Commission (ETC) i 
NECSTouR. Pobjednici ovogodišnjih 
nagrada, za koje se natjecalo 72 projek-
ta u 6 kategorija, proglašeni su na za-
vršnoj konferenciji koja će se održava 
od 23. do 26. rujna 2026. godine na grč-
kom otoku Skiathosu. Nagrade ECTN-a 
dodjeluju se već 13 godina, a ovo je prvi 

projekt za koji je Dubrovnik dobio na-
gradu ove organizacije.
U finale natjecanja ušlo je 19 projekata 
iz cijele Europe te su svi predstavlje-
ni na konferenciji, a Dubrovnik Pass 
prisutnima je predstavila pročelnica 
Antić Brautović. Na konferenciji je su-
djelovao i Goran Cvjetinović, savjetnik 
specijalist za medije, kulturu i među-
narodne odnose Grada Dubrovnika.
Putem praćenja broja posjetitelja u 
stvarnom vremenu, alata za predviđa-
nje gužvi i integriranog sustava ulazni-
ca, Dubrovnik Pass podupire održivo 
očuvanje baštine, istodobno ostvarujući 
značajne prihode za kulturne ustanove 

i projekte obnove. Predstavlja jedan od 
vodećih europskih primjera pametnog, 
podatkovno utemeljenog i održivog 
upravljanja kulturnim turizmom.
O uspješnosti modela Dubrovnik Pa-
ss-a svjedoče i ostvareni rezultati. U 
kolovozu je od prodaje Dubrovnik Pa-
ssa ostvareno 3.492.280,00 eura pri-
hoda, što je 15 posto više nego u istom 
mjesecu prošle godine. Od početka 
2026. godine do kraja kolovoza proda-
no je ukupno 389.752 Dubrovnik Passa, 
uz ostvareni prihod od 16.721.725,00 
eura. U odnosu na isto razdoblje prošle 
godine, riječ je o 16,5 posto većem pri-
hodu.

NASTAVAK UREĐENJA PRETOVARNE ZONE 

Obnovljen radni prostor za djelatnike 
Sanitata koji opskrbljuju povijesnu jezgru
Na adresi Uz Tabor 1a obnovljen je 
objekt u vlasništvu Grada Dubrovnika 
za potrebe društva Sanitat Dubrovnik. 
Uređenjem prostora zaposlenicima 
koji rade na poslovima utovara, pre-
tovara i opskrbe povijesne jezgre osi-
gurani su odgovarajući uvjeti za rad i 
boravak u sklopu pretovarne zone na 
Pločama.
Prizemna građevina konstruktivno je 
sanirana i u cijelosti adaptirana unu-

tar postojećih gabarita. U obnovljenoj 
građevini uređeni su prostori za rad 
i boravak djelatnika Sanitata, uklju-
čujući garderobu, zajednički prostor, 
spremište i ured. Sanirani su krov i 
instalacije te ugrađeni sustavi grija-
nja, hlađenja, ventilacije i zaštite od 
požara. Naručitelj radova ugovorene 
vrijednosti 214.184,19 eura s PDV-om 
bio je Sanitat Dubrovnik, a izvođač 
tvrtka Kont.

Podsjetimo, u prvoj fazi uređenja pre-
tovarne zone na Pločama, završenoj 
2022. godine, uređena je prihvat-
no-pretovarna površina uz istočni 
ulaz u povijesnu jezgru. Uklonjeni su 
otpad i dotadašnji paravani, obnovlje-
ni je asfalt i prometna signalizacija te 
je prostor ozelenjen. Projektom dalj-
njeg uređenja predviđeno je cjelovitije 
rješenje prostora za utovar i pretovar 
robe te prateće sadržaje.
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ZBIRKA FOTOGRAFIJA MIHOVILA MIŠKA ERCEGOVIĆA    HR–DADU–988    DRŽAVNI ARHIV U DUBROVNIKU

Bata, tvornica kožne i gumene obuće osnovana 1931. u Borovu kraj Vukovara.  
Osnivač poduzeća bila je tvrtka Baťa iz Zlína, u vlasništvu češkog industrijalca Tomáša Baťe

Fotografija trgovine Bata otkriva ne-
kadašnji izgled Straduna i način na 
koji se roba u prvim desetljećima 20. 
stoljeća izlagala. Artikli su bili smje-
šteni u staklenim vitrinama postav-
ljenima na zidove, a vitrine su bile i 
osvijetljene. Uz to fotografija otkriva i 
detalje drvenarije, ulaznih vrata i per-
sijana.
„Na Stradunu vidimo izgled ferala koji 
su postavljeni krajem 19. stoljeća. Tada 
je to, naravno, bio nezaobilazan dio vi-
zure Straduna“, kaže povjesničar um-
jetnosti Ivan Viđen. No, trgovina s ove 
fotografije govori i o promjeni koja se 
događala izvan samog izloga.
„Bata je tada bila sinonim za moderno 
i industrijsko, nasuprot onome što je 
bilo u periodu prije toga, a to je da su 
se cipele zapravo radile kod postolara 

od početka do kraja. Dakle, nije posto-
jala industrijska proizvodnja obuće“, 
kaže Viđen.
U međuratnom razdoblju industrijska 
proizvodnja obuće preuzima primat i 
postaje znak modernog, suvremenog 
i naprednog vremena. No, kupovalo se 
drugačije nego danas.
„Kada govorimo o obući tog vremena, 
pa čak i onoj industrijski proizvedenoj, 
moramo imati u vidu da se obuća ku-
povala puno, puno rjeđe nego danas i 
da je trajala puno, puno duže. Naravno 
tada se slijedila moda, ali ona se mije-
njala puno sporije nego što je to danas 
slučaj“, kazao je Viđen. 
Izlog trgovine Bata tako u jednom ka-
dru govori o novoj industrijskoj pro-
izvodnji, ali ujedno najavljuje i velike 
promjene u potrošačkoj kulturi.

ZBIRKE

Bata na Stradunu: obuća novog vremena

Izlozi trgovine na 
kantunu Poljane 

Paska Miličevića i 
Straduna pokazuju 

kako je pojava 
industrijske 

proizvodnje obuće 
mijenjala trgovinu 

i navike kupaca 
u međuratnom 

Dubrovniku

ARHIVISTICA TANJA LADIŠIĆ / PRIPOVJEDAČ IVAN VIĐEN  / AUTOR PROJEKTA MARIO BUKVIĆ
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DUBROVAČKO-NERETVANSKA ŽUPANIJA

U Dubrovniku je održana 8. sjednica 
Županijske skupštine na kojoj su među 
ostalim usvojeni Prijedlog zaključka 
o prihvaćanju županovog izvješća za 
prvo polugodište 2026. godine, kao i 
Prijedlog polugodišnjeg izvještaja o iz-
vršenju Proračuna Dubrovačko-nere-
tvanske županije za 2026. godinu, više 
točaka koje se tiču koncesija na po-
morskom dobru kao i više administra-
tivnih odluka vezanih uz rad Dubro-
vačko-neretvanske županije i njezinih 
ustanova. Prva točka dnevnog reda bila 
su vijećnička pitanja, a kao jedna od 
tema u sklopu vijećničkih pitanja na-
metnula se uloga župana Blaža Peza u 
vlasničkoj strukturi tvrtke Vrtovi Pila 
d.o.o., a koja je prošle godine, prije nego 
je izabran za župana i prije nego je ma-
njim dijelom ušao u suvlasništvo, ku-
pila nekretninu u Pilama u Dubrovniku 
od Samostana Službenica Milosrđa.
Župan Pezo je je zahvalio oporbenom 
vijećniku Ivici Dajaku na njegovom pi-
tanju te ponovio i za govornicom kako 
u svemu nema ništa protuzakonito ili 
nemoralno. Istaknuo je kako je riječ o 
farsi u organizaciji jedne političke or-
ganizacije iz Dubrovnika, motiviranoj 
osobnim porivima.
”Ja imam udjele u toj tvrtki, to nije ni-
kakva tajna. Ništa ne krijem, a još kao 
ravnatelj Lučke uprave bio sam dužan 
voditi imovinsku karticu već godina-
ma i svima je jasno što imam, a što 
nemam. Upravo zbog dužnosti župana 
prodao sam zemljište ranije kupljeno 
kreditom, a novac od imovine koju sam 
prodao uložio sam u legalan posao. Ja 
upravljačka prava nemam, prepušte-
na su drugima odmah nakon ulaska 
u taj posao, a od svega se slažu farse i 
konstrukcije. Kada je ta tvrtka preuzela 
prostor, vrtić je nastavio funkcionirati 
po istim uvjetima i po istoj cijeni. Da-
kle, u ovoj pompi bio je interes jedino 
da me se izvalja po blatu, a sve to pri-
pisujem stranci Srđ je Grad”, rekao je 
župan Pezo te nastavio rekavši kako će 
iznijeti neke činjenice za koje je i sam 
tek nedavno saznao.
”Njihovi članovi, konkretno njihov biv-

ši vijećnik Ljubo Nikolić i supruga te 
njezina sestra godinama se spore sa 
časnama, a kum od našeg županijskog 
vijećnika i mog protukandidata za žu-
pana Marka Giljače je tamo za potrebe 
apartmana uzurpirao dio zemljišta za 
taracu. Još jedan spor u tom objektu 
vodi bivša oporbena gradska vijećnica, 
a u tom sporu je zastupa, a tko drugi 
nego njezina prijateljica Viktorija Kne-
žević. Možda bi gosparu Ljubu bilo dra-
že da je to kupio netko iz Ljubinja, a ne 
neki Ante, ne znam. U svakom slučaju, 
svime ovime je meni nanesena velika 
šteta i u tom smislu ću svakako podu-
zeti neke korake”, rekao je župan Pezo.
Vijećnica Irena Korda zatražila je od 
župana dodatna pojašnjenja vezano uz 
njegove udjele u spomenutoj tvrtki.
”Moj ulog u tvrtku je oko 100 tisuća 
eura, a u javnosti su se prezentirale ne-
kakve ogromne brojke koje su imale za 
cilj samo obmanjivati i zbunjivati. Ta-
kođer, u javnosti je isprovocirana teza 
oko prvokupa, kao da je nešto sporno 
ili protuzakonito oko toga. Dakle, u to 
vrijeme kada je ta nekretnina bila na 
prvokupu u Županiji ja uopće nisam 
bio župan! U posljednjih 20 godina 
Županija nije napravila nijedan prvo-
kup, a bilo je valjda tisuću ponuda. To 
je zakonska forma koja se mora ispu-
niti. Cijela priča je isključivo politička, 
a njihov interes je isključivo privatni. 
Čudi me da je uz Viktoriju Knežević, 
sve komentirala i dubrovačka gradska 
vijećnica Anita Bonačić Obradović, a 
očito je da je tu samo riječ o njihovom 
pokušaju da me uvaljaju u blato u ko-
jem se same koprcaju, ali neće u tome 
uspjeti”, zaključio je župan Pezo.
Govoreći o Izvješću o radu za prvu po-
lovicu godine, župan je naglasio kako 
slijedi svoja izborna obećanja i nastav-
lja ranije započete projekte uz pokreta-
nje novih.
”U lipnju 2026. godine navršena je prva 
godina mandata ove županijske upra-
ve, a u proteklih godinu dana ostvarili 
smo niz konkretnih projekata i mjera 
usmjerenih na poboljšanje kvalitete 
života naših sugrađana. Nastavljamo 

ulagati u djecu i mlade, obrazovanje, 
sport, socijalnu skrb i razvoj infra-
strukture kako bismo osigurali rav-
nomjeran razvoj svih dijelova naše 
županije. Dali ste mi podršku, dali ste 
mi ‘kredit’ za proračun koji smo usvo-
jili krajem prošle godine.  Za sljedeću 
Skupštinu ćemo ići u pojednostavlji-
vanje Izvješća, da tu ne bude baš 130 
stranica, možda kompletirati drugači-
je. Svakako izvršavamo sve zadane ob-

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 

USVOJENO IZVJEŠĆE O RADU, ŽUPAN PEZO STAO NA 
KRAJ ŠPEKULACIJAMA O KUPNJI NEKRETNINE U PILAMA
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veze”, rekao je župan Pezo. Izvješće je 
prihvaćeno većinom glasova.
	
Neretva 2.0
Vijećnici su jednoglasno prihvatili i Od-
luku o kupnji poslovne zgrade u Neretvi 
u svrhu realizacije projekta ”Neretva 2.0/
Interpretacijski centar života s Nere-
tvom”. Projekt „Neretva 2.0“ predstavlja 
strateški pothvat sveobuhvatne urbane 
regeneracije dijela bivšeg lučkog pod-

ručja na desnoj obali rijeke Neretve u 
Metkoviću, a sve u svrhu revalorizacije 
nematerijalne kulturne baštine (tradi-
cija lađarstva) i prirodnih resursa delte 
Neretve kroz uspostavu Interpretacij-
skog centra, Lađarskog centra te Cen-
tra za klimatske promjene. Sporazum 
o ovom projektu je potpisan u travnju 
2026. godine, a u njemu je definirana 
kupnja predmetne zgrade koja je u nara-
vi skladište u vlasništvu privatne osobe.

Nove granice za  
Županijske lučke uprave
Na sjednici su prihvaćene i Odluke o 
osnivanju za četiri Županijske lučke 
uprave – Dubrovnik, Korčula, Vela 
Luka i DNŽ. Riječ je o već postojećim 
Lučkim upravama, a novim odluka-
ma o osnivanju mijenjaju se granice 
ingerencije lučkog obuhvata u svrhu 
racionalizacije i boljeg upravljanja 
pomorskim dobrom.

Koncesije
Na sjednici je dodijeljeno šest kon-
cesija za bavljenje akvakulturom u 
Malostonskom zaljevu, usvojena je 
Odluka o namjeri davanja takve kon-
cesije za tri takva polja, kao i Odluka o 
namjeri davanja koncesije za gospo-
darsko korištenje pomorskog dobra 
za plažu i privezište ispred hotela Bo-
žica u Suđurađu na otoku Šipanu.

Zajednička administracija
Na sjednici je jednoglasno usvojena i 
Odluka o ustrojstvu unutarnjih tijela 
DNŽ. Upravni odjel za opću upravu, 
imovinsko-pravne poslove i upravlja-
nje imovinom se zbog opsega posla 
razdvaja na dva Upravna odjela – UO 
za opću upravu te UO za imovin-
sko-pravne poslove i upravljanjem 
imovinom. Također jednoglasno je 
usvojena i Odluka o koeficijentima za 
obračun plaće službenika i namješte-
nika u upravnim tijelima Dubrovač-
ko-neretvanske županije. 
Pročelnica Marević istaknula je kako 
se ovom Odlukom najviše poveća-
va plaća najniže rangiranim radnim 
mjestima za 20 posto, dok je poveća-
nje pročelnicima 6 posto.
Župan Pezo istaknuo je kako će se 
ovom Odlukom konačno zatvoriti 
jaz između djelatnika bivšeg Ureda 
državne uprave koji je svojedobno 
pripojen Županiji, a uslijed poveća-
nja životnih troškova, kao i inflacije, 
ovakvo povećanje za niže rangirana 
radna mjesta osigurat će da ti djelat-
nici budu zadovoljniji, a time i učin-
kovitiji.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 

USVOJENO IZVJEŠĆE O RADU, ŽUPAN PEZO STAO NA 
KRAJ ŠPEKULACIJAMA O KUPNJI NEKRETNINE U PILAMA
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ŽUPANIJA OSIGURALA 
110 TISUĆA EURA 
ZA UREĐENJE 
I PROŠIRENJE 
PARKIRALIŠTA OŠ 
STJEPANA RADIĆA

Župan 
potpisao 
ugovor s 
Hrvatskim 
šumama o 
darovanju 
zemljišta
Završeni su radovi na uređenju i proši-
renju parkirališta Osnovne škole Stje-
pana Radića u Metkoviću. Za realizaciju 
ovog projekta Dubrovačko-neretvan-
ska županija osigurala je 110 tisuća 
eura. Postojeće parkiralište prošireno 
je s 12 na 18 mjesta (uključujući dva za 
osobe s invaliditetom), dok je na no-
vom dijelu uređeno dodatnih 15 mje-
sta. Izgrađen je nogostup za siguran 
pristup učenika, uređeni su pješački 
prijelazi, postavljena mjesta za bicikle, 
nova signalizacija te kontrolne rampe 
na ulazima, čime je značajno povećana 
sigurnost i smanjena prometna gužva.
Ovo je samo dio opsežnih ulaganja 

Županije u školsku infrastrukturu u 
Metkoviću. Među ključnim projektima 
je rekonstrukcija i dogradnja OŠ don 
Mihovila Pavlinovića vrijedna 21,5 mi-
lijuna eura, od čega je više od 11,2 mi-
lijuna eura osigurano iz bespovratnih 
sredstava.
Na lokaciji Na Kladi planira se i gradnja 
nove osnovne škole vrijedne gotovo 22 
milijuna eura. Župan Blaž Pezo potpi-
sao je ugovor s Hrvatskim šumama o 
darovanju zemljišta površine 11.550 

m² (procijenjene vrijednosti 1,22 mili-
juna eura) za potrebe izgradnje, dok je 
drugi dio zemljišta darovao Grad Met-
ković. Idući korak je prijava projekta 
Ministarstvu znanosti, obrazovanja i 
mladih.
Uz to, u tijeku je 2,5 milijuna eura vri-
jedna rekonstrukcija Gimnazije Met-
ković za četiri nove učionice, a gradit 
će se i nova glazbena škola vrijedna tri 
milijuna eura, čime Metković dobiva i 
srednju glazbenu školu.

ZA PODRUČJE OPUZENA ZBOG SUŠE TE OPĆINE OREBIĆ ZBOG POŽARA

Odluke o proglašenju prirodnih nepogoda
Župan Blaž Pezo donio je odluku o proglašenju 
prirodne nepogode za područje Grada Opuzena te 
Općine Orebić.
Kako stoji u odluci za Grad Opuzen, prirodna nepo-
goda proglašena je zbog suše koja je pogodila ovo 
područje od početka lipnja do sredine rujna te na 
navedenom području nanijela veliku materijalnu 
štetu poljoprivredim nasadima.
Što se tiče Općine Orebić, odluka je donesena zbog 
požara koji je na području ove jedinice lokalne sa-
mouprave nanio velike štete poljoprivredi i građe-
vinama od 14. do 16. kolovoza.
Sukladno članku 25. Zakona o ublažavanju i ukla-
njanju posljedica prirodnih nepogoda, obvezuje se 
Gradsko povjerenstvo Opuzena te Općinsko povje-
renstvo Orebića za procjenu šteta od prirodnih ne-
pogoda unijeti sve zaprimljene prve procjene štete 
u Registar šteta u Zakonom propisanom roku.
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PONOVNI APEL IZ ČISTOĆE

Papir i karton ne 
odlažite vikendom

Unatoč dosadašnjim apelima, ponov-
no je zabilježeno odlaganje veće koli-
čine kartona tijekom nedjelje, kada se 
odvoz papira i kartona ne obavlja.
Odlaganje kartona izvan predviđenog 
termina ne znači samo privremeno 
narušavanje izgleda odlagališta već 
otežava nesmetano funkcioniranje su-
stava prikupljanja otpada. 
Stoga još jednom molimo sve korisnike 
usluge, građane i pravne subjekte, da 
papir i karton iznose isključivo u pred-
viđenim terminima te da ih subotom i 
nedjeljom ne odlažu na odlagališta ni 
javne površine. 
Molimo za odgovornost i suradnju jer 
jedino zajedno možemo pridonijeti 
urednijim odlagalištima i učinkoviti-
jem sustavu prikupljanja otpada.

DUBROVNIK OBILJEŽIO 
EUROPSKU NOĆ 
ISTRAŽIVAČA

Interaktivne 
radionice približile 
znanost svim 
uzrastima
Brojni građani sudjelovali su na ovo-
godišnjoj Europskoj noći istraživača 
koja se tradicionalno održala posljed-
njeg petka u rujnu ispred Studentskog 
doma Dubrovnik u organizaciji Sveu-
čilišta u Dubrovniku. Znatiželjni uče-
nici, mladi i građani svih generacija na 
jedan su dan postali istraživači i kroz 17 

radionica na praktičan i zabavan način 
zavirili u svijet znanosti.
Posjetitelji su se okušali u kvizovima, 
natjecateljskim igrama i kreativnim 
izazovima, a program je obuhvatio 
raznolik sadržaj – od stvaranja jedin-
stvenih aromatičnih mješavina masli-
novog ulja, učenja o vrtlarskim vješti-
nama i proučavanja biljaka i morskih 
kapljica pod mikroskopom, otkrivanja 
morskog blaga, testiranja znanja o 
povijesti Dubrovnika i prepoznavanja 
lažnih vijesti, do dragocjenih vještina 
pružanja prve pomoći u hitnim situa-
cijama. Posebnu pozornost privukle su 
radionice promatranja nebeskih tije-
la teleskopom, usvajanja mornarskih 
vještina, poigravanja s optičkim varka-
ma te istraživanja holograma, prošire-
ne i virtualne stvarnosti.
Osim u Dubrovniku, Europska noć 
istraživača održana je i u Splitu, Puli, 
Rijeci i Zadru u okviru projekta Re-
connecting Science with the Blue So-
ciety – Blue-connect 3.0, te je još jed-
nom potvrdila važnost približavanja 
znanosti široj javnosti te poticanja in-
teresa za istraživački rad među građa-
nima svih uzrasta.

MATICA UMIROVLJENIKA 
KONAVLE  

Zaplovili na Elafite

Matica umirovljenika Konavle  odlu-
čila na kraj ljeta  organizirati  za svoje  
članove  jednodnevni  izlet  na Elafit-
sko otočje, prekrasnu skupinu otoka, 
smještena  kod Dubrovnika. Polazna 
točka je autobusom iz Konavala do 
Gruške obale gdje smo se ukrcali na 
brod “Gospa od Karmena”, vlasnika 

obitelji Miljas. Dan je bio sunčan I ugo-
dan za opuštanje  od gradske vreve , 
gdje priroda liječi dušu. Prvo smo po-
sjetil  Lopud, poznat po pješčanim pla-
žama od kojih je najpoznatiji Šunj. Tu 
smo na brodu imali organiziran ručak. 
Potom smo otplovili prema najvećem 
otoku Šipanu, a na kraju posjetili Kolo-
čep, omiljeno izletište  zbog bujne bo-
rove šume i otok bez automobile. Ve-
seli I zadovoljni izletom predveče smo 
se vratili svojem odredištu, zahvalni 
predsjedniku na organiziranom izletu. 

U SUBOTU 10. LISTOPADA  
U HOTELU LERO

Liječničko 
informativno 
predavanje o 
učenju Bruna 
Gröninga
Udruga „Krug prijatelja Bruna Grönin-
ga “ poziva građane na Informativno 
predavanje s liječnikom pod nazivom 
„Iscjeljenje prirodnim putem prema 
učenju Brune Gröninga“ koje će biti 
održano u subotu, 10.listopada s počet-
kom u 17 sati, u Hotelu Lero u Dubrov-
niku, Iva Vojnovića 14. Posjetitelji će od 
predavača saznati više o njemačkom 
iscjeljitelju Brunu Gröningu (1906.-
1959.)koji je za sobom ostavio učenje o 
primanju prirodne iscjeljujuće snage, 
koja svakom čovjeku može pomoći da 
postigne trajno zdravlje. Danas, kao i u 
njegovo vrijeme, događaju se iscjelje-
nja od kroničnih bolesti koje su trajale 
desetljećima, kao i od raznih ovisnosti. 
To potvrđuju brojna svjedočenja i iz-
vještaji o iscjeljenjima ljudi diljem svi-
jeta koji primjenjuju njegovo učenje, a 
koje su liječnici Medicinsko-znanstve-
ne stručne grupe pomno provjerili i 
dokumentirali medicinskim nalazima 
neovisnih liječnika. Kako bi učenje 
Bruna Gröninga učinili dostupnim lju-
dima širom svijeta, liječnici, psiholozi 
i drugi stručnjaci Medicinsko-znan-
stvene stručne grupe besplatno pre-
nose dalje svoja iskustva kroz redovita 
predavanja u zemljama diljem svijeta.
Ulaz na predavanje, koje traje oko sat 
vremena, je slobodan. 

INFO VIJESTI
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Ovo nije sjećanje koje putuje daleko 
u prošlost, ovo se zove povlaštenost 
– biti članom DPDS-a od daleke 1980. 
godine sve do danas. Kao povjesničar-
ka umjetnosti, zaposlena u Gradu na 
muzejsko-galerijskoj djelatnosti, bila 
sam upućena u rad Društva, pa je tako 
prijedlog gospara Mata Kapovića da se 
učlanim u ovu renomiranu udrugu za 
mene bila prava privilegija. Ubrzo na-
kon učlanjenja izabrana sam u Malo vi-
jeće Društva i tako sam kao volonterka 
bila aktivna dugi niz godina dok nisam 
izabrana za tajnicu-konzervatora što 
znači stalno zaposlenje na očuvanju i 
zaštiti utvrda i kula na cijelom dubro-
vačkom području. Kroz ovaj dugi period 
puno sam naučila od starijih iskusnih i 
mudrih članova kojima je ljubav prema 
Gradu i briga na čuvanju i zaštiti baštine 
bila uvijek na prvom mjestu bez osobne 
računice ili koristoljublja. Svaki član je 
pridonosio svojim znanjem  i iskustvom 
koliko je mogao. Vodilo se računa o 
svakom zarađenom dinaru, pomaga-
lo prema mogućnostima i važnosti u 
obnovi i druge vrijedne pokretne i ne-
pokretne spomeničke baštine Grada, 
izdavačke djelatnosti na temu baštine 
Dubrovnika, visoko vrijedni crkvenih 
vrijednosti. Zato je Društvo steklo vi-
soki ugled i poštovanje kako sugrađana 
tako i cijele zajednice, a bilo je prepo-
znato i na europskoj razini jer je DPDS 
bio dugogodišnji član europske udruge 
utvrđenih gradova (WTFC) na čijim sam 
konferencijama sudjelovala i održavala 
predavanja o ustroju Društva, njegovom 
radu i aktivnostima. Mnoga od njih su 
objavljena u stručnim časopisima eu-
ropskih institucija. Način financiranja 
obimnih zahvata na održavanju spome-
ničke baštine iz ulaznica na zidine ko-

jima upravlja Društvo bio je svima vrlo 
zanimljiv model što možemo zahvaliti 
našim osnivačima na čelu s gosparom 
Lukšom Beritićem, doajenom Društva, 
čiji je ugled svima nama bio primjer 
dobrog upravljanja zajedničkim vrijed-
nostima bogate baštine dubrovačkog 
kraja. S radošću ga se sjetim kao djevoj-
čica kad je dolazio na drevnu Soko kulu 
u Dunavama, pa bi ponekad i ostao kod 
nas da što temeljitije pregleda njezino 
stanje i uputi lokalne majstore u manje 
zahvate konzervacije. Rado smo slušali 
njegove priče o dubrovačkim graditelji-
ma i vrijednostima koja su nam ostavi-
li na čuvanje, pa mi se možda već tada 
rodio interes i ljubav prema baštini kao 
moja buduća profesija cijelog života. 
Moje školovanje u Veneciji na zaštiti i 
konzervaciji kamena 1989. godine do-
datno mi je proširilo znanja na spome-
ničkim zahvatima cijelog Grada, a to se 
naročito istaklo nakon Domovinskog 
rata kad je trebalo krenuti u obnovu van-

dalizmom oštećenih spomenika naro-
čito unutar gradske jezgre. Kao student 
i stipendista UNESCO-a, dobila sam za-
duženja voditi manju grupu stručnjaka 
na obnovi oštećenih spomenika. Zidine, 
fontane, crkve, mostovi, pločnici, skali-
nate, oštećeni neprestanim bombardi-
ranjem zahtijevali su brze intervencije 
ali i odgovornost i iskustvo u što smo 
se upustili uz povremeni nadzor eu-
ropskih stručnjaka. Društvo je tada bilo 
bez vlastitih prihoda, ali se nije ugasilo 
nego je, uz ostale institucije, bilo aktiv-
no uključeno u obnovu Grada i njegovih 
spomenika. Nije lako prisjetiti se tog 
olovnog vremena i gledati kako gađaju i 
ruše ono najvrednije što imamo, pa ipak 
smo se sastajali, dokumentirali i raz-
mišljali o obnovi kad sve prođe. I krenuli 
u obnovu s entuzijazmom i energijom 
čim se taj vandalizam agresora sveo na 
sporadične napade, pa danas Grad i zi-
dine opet zadivljuju brojne posjetitelje. 
Mi znamo njegove brojne ožiljke i teške 
dane kroz koje smo zajedno prošli, ali su 
nam uvijek uzor naši preci koji su nam 
ostavili ovo bogatstvo na čuvanje i bri-
gu. Sigurno je i meni kao i mnogima baš 
ime Dubrovnika otvorilo mnoga vrata u 
želji da nešto naučim i zapamtim i zato 
sam mu neizmjerno zahvalna ali i duž-
na ogromno poštovanje. DPDS danas 
ima dosta novih aktivnosti, ali je, na-
dam se, briga za održavanjem i zaštitom 
svih fortifikacija i zidina dubrovačkog 
kraja na prvom mjestu, onako kako su 
to i naši osnivači zamislili davne 1952. 
godine. 

PROF. KATE BAGOJE

IZ DRUŠTVA PRIJATELJA DUBROVAČKE STARINE

Pogledi, povijesni zapisi i sjećanja članova
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SIMBOLIKA BROJEVA
PIŠE: FRA JERKO NEDILJKO JERKAN

Izreke povezane  
s brojem jedan
Navest ćemo nekoliko izreka povezanih s brojem jedan (1) na 
latinskome jeziku i prijevod na hrvatskome jeziku.
Res una solaque”. (Hor.)   
Jedna i jedina stvar.
Sentire unum atque idem. (Cic.) 
Misliti jednako, biti istoga mišljenja.
Stnas pede in uno. (Hor. Sat 1,4,10)
Stojeći na jednoj nozi.
Brzo, za tren oka.
(Horacije priča kako je neki pjesnik mogao izrecitirati 2000 
stihova stojeći samo na jednoj nozi.)
Testis unus, testis nullus.
(Sen. Contr. 3,16; Cod. Just. 4,20,9)
Jedan svjedok – nijedan svjedok.
Jedan svjedok kao nijedan.
Jedan svjedok ne dokazuje još ništa 
Una avis in laqueo plus valet octo vagis. 
Jedna ptica u mreži vrijedi više od 8 onih na slobodi.
Una domus non alit duos canes. 
Jedna kuća ne hrani dva psa.
Jednoj kući dosta je jedan pas.
Una et eadem persona.
Jedna te ista osoba. Istra stranka
Una hirundo non facit ver. (Erasmus, 1,7,94)
Jedna lastavica ne čini proljeće.
Una lectio non facit doctorem. 
Jedno čitanje ne čini učitelja.
Una linea geometram non facit. 
Jedna crta ne čini umjetnika.
Una mercede duas res adsequi”. 
(Cic. Pro S.  Rosc. 29,80))
Za jednu plaću postignuti dvije stvari; jednim udarcem ubiti 
dvije muhe.
Jednim udarcem ubiti dvije muhe.
Una navis  est omnium. (Cic.)
U jednom brodu su svi (=sudbina svih ljudi je jednaka).
Una persona vix potest supplere vices duorum. (Paul.) 
Jedna osoba teško može zamijeniti dvije.
Unaquaeque enim arbor de fructu suo cognoscitur. 
(Lk 6,44)
Svako se stablo  poznaje po svom plodu.
Una salus victis nullam sperare salutem. 
(Verg. Aen. 2,354)
Jedini je spas pobijeđenima ne ufati se nikakvu spasu.
Svladanima jedan je jedini spas, ne nadati se spasu.
Una tantum parte audita. (Sen.)
Čuvši samo jednu stranu.
Una tantum porta. 
Samo jedna vrata.
Una vice. (Cic. De off. 2,42)
Jednoglasno. Jedanput.
Unica taxatio.
Jedina procjena. Jedina vrijednost utvrđena procjenom.

WOMEN’S BANK WALK

Tradicionalni 
humanitarni hod  
za žene održan  
12. godinu za redom
U nedjelju je na Stradunu održan 12. po redu Women’s Bank 
Walk, s ciljem poboljšanja kvalitete života žena u nerazvije-
nim zemljama kroz obrazovanje i stjecanje znanja koja im 
omogućuju ekonomsku samostalnost. Tom je prilikom pri-
kupljeno više od 6.200 eura kroz donacije na samom doga-
đaju, doprinose brojnih finskih sponzora i partnera te online 
donacije.
U uvodnom dijelu programa okupljene je pozdravila pred-
stavnica Women’s Bank Dubrovnik Victoria Ogresta, pod-
sjetivši na snagu zajedništva i činjenicu da svaki sudionik 
svojim dolaskom i simboličnim hodom pridonosi stvaranju 
boljih prilika za žene diljem svijeta. Počasni konzul Finske 
u Dubrovniku Hrvoje Brbora prenio je poruku finske ve-
leposlanice Sirpe Oksanen, u kojoj je još jednom istaknuta 
važnost obrazovanja i ekonomskog osnaživanja žena kao 
temelja njihove samostalnosti i dugoročnog izlaska iz siro-
maštva. Podršku inicijativi i njezinu humanitarnom cilju u 
ime Grada Dubrovnika iskazala je Katarina Doršner, zahva-
livši organizatorima i svima koji su se i ove godine pridružili 
dubrovačkom izdanju Women’s Bank Walka.
Glazbenim nastupom događaj je upotpunio dubrovački 
glazbenik Sebastijan Vukosavić. Nakon toga uslijedio je tra-
dicionalni hod Stradunom, oko Velike Onofrijeve fontane i 
natrag do crkve sv. Vlaha, gdje je događaj zaključen zajednič-
kom fotografijom svih sudionika.
Humanitarna organizacija Women’s Bank (Naisten Pankki) 
osnovana je 2007. po povratku skupine finskih poslovnih žena 
iz Liberije, koje su zatečene viđenim siromaštvom tamo, odlu-
čile pomoći. Od tada je prikupljeno više od 28 milijuna eura za 
projekte osnaživanja žena kroz obrazovanje i stvaranje prilika 
za samostalan rad i zaradu. Podrška koju pruža udruga stigla 
je do 110.000 žena, a kada se uključe i njihove obitelji, broj ko-
risnika raste na gotovo 600.000.



12  glasgrada  2.10.2026.  1122

Pospremanje 
osobnog prostora...
Nevjerojatno je kakve se teme otvo-
re dok ležiš na stolu koji je sve samo 
ne ležaj za odmaranje. Naime, da ne 
ispadne kako „ležim“ po stolu, ovo je 
onaj terapeutski...koji jako ozbiljno 
shvaćam. Doduše, nasmijemo se mi 
i dok je terapija u tijeku, ali zar nije 
smijeh najbolji lijek?
Kako ono kažu, volju za nevolju i do-
bro je. A u neka doba, nažalost, po-
kuca i nevolja. Dobro, godina je koli-
ko jest i od njih se ne može pobjeći. 
Vjerujte, ni ne želim. Samo...pone-
kad, poželim novim, mladim i pone-
kad (ali samo ponekad – da mi se ne 
uvrijede) nadobudnim generacija-
ma, pokazati i dokazati kako je život 
postojao i prije njih, kako se živjelo i 
bez napredne tehnologije, a pogoto-
vo bez umjetne inteligencije koja ne-
vjerojatnom brzinom preuzima sve, 
a što je najgore – i čovjeka. 
Znam, reći će neki, puno nam je po-
mogla tehnologija, unaprijedila je 
dosta toga, olakšala, od mašine za 
prat robu, preko televizije, radija do 
kompjutera, mobitela, zoomova, ma-
ilova i mogućnosti koje su bile neslu-
ćene.. .Ali, e u ovom slučaju taj je ali 
velik kao kuća.
Nikako da shvatimo kako je mjera u 
svemu potrebna pa tako i u tom sil-
nom napretku. I sad se vraćam na 
terapeutski stol i teme koje se otvo-
re dok pokušavate vratiti sebe u 
neko prihvatljivo stanje (barem to). 
Ne znam ni kako je počela priča, ali 
odjednom smo došle do toga da da-
nas uistinu malo tko može istrpjeti 
išta ili ikoga. Robu koju kupujemo 
na kvintale s razno raznih jeftinih 
stranica ili u još jeftinijim butigama 
nosimo jednu sezonu, a čim se ras-
para, pukne puca, preskoči patent...
pogađate – baca se. Nekad...e da, ipak 
je ovo jedna nostalgična kolumna 
nekog vremena, dakle nekad je po-
stojala sarta koja bi sve dotjerala kao 
da je novo (u mom slučaju – Mama 
koja je bila čarobnica po svakom pa i 
po tom pitanju), sad se baca jer ima 
drugo još bolje (?) još jeftinije (ili sku-
plje); kad bi se odlijepila šoleta, nosi-

lo bi se u postolara u Grad ili u Gruž, 
popravljali su se taci, ombrele bi bile 
ko nove nakon što bi koja žica pod-
legla silini vjetra, a ne bi se bacale u 
prvi koš, kontejner ili ostavljale na 
putu (jer i toga ima) patent na reba-
tinkama, jaketi ili na rusaku...sve je to 
imalo svoga meštra ili meštrinju koji 
su itekako znali svoj posao i trebalo je 
samo malo strpljenja i vremena i ono 
što  ste neizmjerno voljeli, ponovno 
bi bilo ko novo. 
Ali, nije samo riječ o predmetima. 
Priča s terapeutskog stola dobila 
je još ozbiljniji ton jer smo shvatile 
kako se jednakom brzinom mijenjaju 
ljudi, u vezama se ne gradi strpljenje 
i nitko nikoga ne želi trpjeti, nitko ne 
želi uložiti čak niti minimalan napor 
kako bi ono što je započeto raslo i išlo 
u pravom smjeru. Tolerancija, uva-
žavanje, podrška, riječi, ali i postupci 
koji su sve rjeđi.
Da se razumijemo, davno su prošla 
vremena kada je glavna rečenica u 
obitelji bila, „šuti i trpi jer tako mora 
biti“ – jer ne da nitko to ne mora nego 
i ne smije. Ali u razgovoru (i dalje te-
rapeutskom) shvatile smo kako se 
pošlo u jednu drugu krajnost, nitko 
više nikoga ne trpi, svak je dostatan 
sam sebi (i onom virtualnom svijetu 
koji je stvorio), a uopće nije stvar u 
trpljenju nego uvažavanju i prihva-
ćanju onog drugog/druge različite. 
Jer nekako mi se čini da baš kao što ni 
pucu nećemo sašiti, a ni rupicu koja 
se napravila na bječvi, popraviti cre-
vlju kojoj se izlizao tak i malo se im-
berlala od nošenja (sve ćemo to bez 
imalo grižnje savjesti baciti), jednako 
tako ćemo i ljude koji su pored nas – 
ne baciti, ali zasigurno na neki način 
ODbaciti, a da im se ne pruži prilika, 
mogućnost da pokažu kako i to što su 
drugačiji i što nam možda na prvu ne 
odgovaraju – može biti nešto lijepo. 
Da, često nam treba tzv. veliko po-
spremanje osobnog prostora, ali 
promislimo prije no što pospremi-
mo ono najvažnije u našim životima 
kako ne bismo – ostali sami.
Adio vam!

REKLA BIH VAM NEŠTO...
PIŠE: SUZI SOKOL

OD PONEDJELJKA 
DO PETKA

9 ,00- 12,15

AKTUALNO, 
VESELO,

 LEŽERNO
JUTARNJI PROGRAM 
LIBERTAS TELEVIZIJE



1122  2.10.2026.  glasgrada  13

ZLATO U TANJURU

Zašto je laneni 
doručak najbolji 
čuvar zdravlja u 
trećoj dobi?

Kaže se da se po jutru dan poznaje, a kada je riječ o zdravlju 
u zlatnim godinama, jutro bi trebalo započeti navikom koja 
hrani i zglobove i srce. Jedan od najboljih odabira za bezbri-
žan i energičan dan je čuveni Budwig doručak, čija je tajna 
u moćnom i ljekovitom spoju svježeg posnog sira i svježe 
mljevenih lanenih sjemenki. Kada se ove dvije jednostavne 
namirnice dobro izmiješaju, događa se prava mala biološka 
čarolija jer ulje iz lana postaje topivo u vodi, što omogućuje 
našem organizmu da ga potpuno, lako i brzo upije. 
Zašto su ove sitne, sjajne sjemenke lana toliko dragocjene za 
zdravlje? 
Prije svega, one su izuzetan prirodni lijek za probavu jer obi-
luju vlaknima koja nježno pokreću crijeva i rješavaju pro-
blem opstipacije bez ikakve kemije. Osim toga, lan je prepun 
omega-3 masnih kiselina koje uspješno reguliraju koleste-
rol, štite krvne žile i pridonose stabilnijem krvnom tlaku, 
čime postaju pravi čuvari našeg srca. Ne treba zanemariti ni 
njihovo snažno protuupalno djelovanje koje ublažava kru-
tost i neugodne bolove u zglobovima kod artritisa.
Za pripremu ovog ljekovitog doručka prema originalnoj re-
cepturi njemačke znanstvenice dr. Johanne Budwig potreb-
ne su vam tri žlice svježeg posnog sira (oko 100 grama) i dvije 
žlice kvalitetnog hladno prešanog lanenog ulja. Ove sastojke 
najprije dobro umutite vilicom ili pjenjačom dok ne dobijete 
potpuno glatku, homogenu kremu u kojoj se ulje više uopće 
ne vidi. Tek nakon toga u smjesu umiješajte dvije žlice svježe 
samljevenih lanenih sjemenki. Izuzetno je važno da sjemen-
ke sameljete u mlincu za kavu tik prije jela, jer unaprijed sa-
mljeveni lan na zraku brzo oksidira, užegne i gubi svoja lje-
kovita svojstva. Dobivenu bazu možete odmah pojesti, a po 
želji je možete dodatno obogatiti s malo sezonskog voća, ša-
kom mljevenih oraha ili badema te žličicom domaćeg meda. 
Poklonite svom tijelu ovaj jednostavni jutarnji ritual i zako-
račite u dan s puno više energije i zdravlja.

IVANA ANDROIĆ

VELIKO PRIZNANJE  
DUBROVAČKOJ BAŠTINI

Prestižni magazin 
‘Brides’ uvrstio 
Lazarete među  
7 top destinacija za 
vjenčanja na svijetu
Prestižni njujorški magazin Brides uvrstio je Lazarete na 
svoju ekskluzivnu listu sedam najatraktivnijih svjetskih lo-
kacija za sudbonosno „da“. 
Kompleks smješten tik uz gradske zidine na Pločama, koji je 
u prošlosti služio kao mediteranska karantena, danas pro-
življava svoju novu kulturnu i turističku renesansu.
Stručnjaci ovog utjecajnog američkog medija ističu kako La-
zareti nude rijetko viđenu svestranost spoj povijesne kame-
ne arhitekture, prostranih unutarnjih lađa i otvorenih ploč-
nika s čarobnim pogledom na more i staru gradsku jezgru. 
Za razliku od uobičajenih hotelskih prostora, parovi ovdje 
dobivaju autentičnu atmosferu prožetu stoljetnom povije-
šću, što Dubrovnik dodatno pozicionira kao elitno odredište 
za destinacijska vjenčanja.
Ovo priznanje potvrda je dugogodišnjeg truda u očuvanju 
baštine kroz njezinu revitalizaciju. 
Nekadašnji obrambeni sanitarni štit Grada danas je postao 
kreativno središte, a od sada i službeno jedna od najroman-
tičnijih kulisa na planetu prema izboru vodećih stručnjaka 
za organizaciju vjenčanja.
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Pred nama je četvrto izdanje Senior 
Day konferencije u organizaciji Du-
brovačkog medijskog centra, događa-
nja koji je već postao prepoznatljiva 
platforma za raspravu o statusu, pra-
vima i
kvaliteti života naših sugrađana tre-
će životne dobi. Jedno od ključnih lica 
ovogodišnjeg programa, u ulozi su-
radnice i moderatorice, ponovno je 
Olga Muratti, predsjednica Gradske 
organizacije Hrvatske stranke umi-
rovljenika (HSU).
Njezin dugogodišnji javni, politički i 
društveni angažman u Dubrovniku 
pruža jedinstven uvid u goruće pro-
bleme lokalnih umirovljenika, od so-
cijalne i zdravstvene skrbi do konkret-
nih
infrastrukturnih i zdravstvenih inici-
jativa koje izravno spašavaju živote. 
U razgovoru za Glas Grada s Olgom 
Muratti pretresamo najvažnije teme 
predstojeće konferencije, važnost nje-
zinih recentnih vijećničkih inicijativa, 
ali i širi kontekst uloge medija u stva-
ranju inkluzivnijeg društva kroz snaž-
no i konkretno povezivanje generacija.
Pred nama je četvrto izdanje Se-
nior Day konferencije. Kao dugo-
godišnja suradnica i moderatorica 
ovog skupa, kako s tog stajališta 
ocjenjujete kontinuitet projekta i 
njegov stvarni utjecaj na lokalnu 
zajednicu u proteklim godinama?
Ja bih ponajprije zahvalila Libertas TV 
i DMC što su pokrenuli ovaj projekt  i 
tako iskazali  posebnu empatiju  pre-
ma  onima koji su zaisgurno to zaslu-
žili i koji to itekako znaju cijeniti.
Kad smo kretali u ovaj projekt sigur-
no nitko od nas, a tu ste prvenstveno 
Vi draga Ivana i gospar Željko Petro-
vić,  nije očekivao da ćemo  još trajati i 
rekla bih ne samo trajati nego biti sve 
snažniji, prihvaćeniji i potrebitiji.
Baš sam ponosna da sam dio ovog 
projekta koji jednom godišnje okupi 
osobe starije životne dobi i uz druže-
nje, korisna predavanja, susrete  sa  
posebnim gostima  zajedno i objedu-
jemo. Mene posebno raduje da nam se 
pridruže i korisnici Domova za starije 
osobe i da im i na ovaj način pokažemo 
da nisu sami.
Ovaj projekt je postao nezaobilazno 
događanje u našoj zajednici i lijepo je 
da  nas svojim prisustvom počaste lo-

kalni čelnici,  državni  dužnosnici  ali i  
stručnjaci iz raznih područja koji svoje 
znanje rado podijele sa osobama sta-
rije životne dobi.
Voljela bih kad bi i druge sredine  slije-
dile naš primjer jer zadovoljstvo  naših 
starijih je najveće hvala i najveća nagra-
da svima koji rade na ovom projektu.
Ja sam posebno ugodno iznenađe-
na da nam se  gostit i panelisti  uvijek  
rado odazovu i sa posebnim zadovolj-
stvom sudjeluju u radu  Konferencije .
Konferencija iznova otvara ključ-
ne rasprave o zdravlju, socijalnim 
pravima i kvaliteti života starijih 
sugrađana. Koje teme ili panele s 
ovogodišnjeg programa smatrate 
najprioritetnijima za rješavanje 
trenutačnih izazova dubrovačkih 
umirovljenika?
Da Konferencija je, kako ja volim reći  
životna,  jer se trudimo  odgovoriti na 
mnoga pitanja koja  ponekad ostaju 
nerazjašnjena  a sastavni su dio življe-
nja straijih osoba.
Puno je prioriteta ali je zasigurno naj-
vazniji prioritet informirati starije 
osobe o pravima koja imaju ali ih isto-
vremeno upoznati i sa opasnostima 
koje ih vrebaju skoro na svakom kora-
ku.
Sama tema Konferencije  govori već 
svojim nazivom puno toga, ali bih ista-
kla da će biti interesantno vidjeti koji 
su to problemi s kojim se starije osobe  
svakodnevno susreću, koji su proble-
mi primarne zdravstvene zaštite, što  
općine, gradovi ali i Država poduzi-
maju  u cilju osiguranja kvalitetnijeg 
življenja  starijih osoba.  Posebno treba 
istaknuti  projekt  Sveučilišta za treću 
dob s kojim je  naše dubrovačko sveu-
čilište  krenulo a koji projekt bi trebao 
saživjeti  i u drugim sredinama. Poka-
zalo se to izuzetno korisnim, kvalitet-
nim a nadasve potrebitim. Uz učenje, 
stjecanje, obogaćivanje...  novim  zna-
njima  sigurno su  jednako vrijedni 
naši susreti i druženja.
Ono što mene uvijek posebno raduje 
u radu Konferencije je završni panel 
u kojem  govorimo o važnosti rada na 
osobnom razvoju i vitalnosti i uma i 
tijela.Prava je  sreća  znati da su nam 
mnogi  mladi stručnjaci počev od liječ-
nika, bilježnika, policijskih službenika, 
financijera, predstavnika Udruga..... 
uvijek na raspolaganju. Hvala im!

Vaše javno djelovanje ne prestaje s 
konferencijama. Kao predsjednica 
Gradske organizacije HSU Dubrov-
nik i vjećnica pri Gradskom vijeću 
grada Dubrovnika, u stalnom ste 
kontaktu s ljudima. Kada se maknu 
službene govornice, s kakvim se 
problemima i očekivanjima sugra-
đani danas najčešće javljaju i gdje 
sustav na terenu najviše zakazuje?
Biti  predsjednica HSU nije isto što biti 
i predsjednica neke druge političke 
opcije jer moj, i naš, cilj nisu ideološka 
pitanja i nadmudrivanja. Naš priori-
tetni  zadatak je iznaći mogućnosti za 
što kvalitetniji život starijih osoba. Nije 
to jednostavno i zahtijeva dosta pro-
mišljanja i dogovaranja što i nije baš 
lako i iscrpljuje. Moram priznati da sve 
češće promislim da moram „usporiti“, 
a onda se javi neki  unutarnji poriv koji  
to nadjača i dobijem novu snagu, bolje 
reći želju, za nastaviti.
Cijeli život sam s ljudima, ranije s dje-
com a sad sa starijima, i zaista sve ono 
što čovjek čuje ne može ga ostaviti rav-
nodušnim i tu ne postoji neka velika 
razlika određena datumom rođenja. 
Zapamtimo,  nema ništa ljepše od toga  
kad shvatite da ste   pomogli nekomu  
koji  se u tom  momentu našao pred 
zidom i nije vidio izalz  a  taj izlaz mu  
je možda  trebalo samo pokazati jer je 
bio tu pored njega. E tu upravo sustav 
zakazuje, jer u momentu kad se osoba 
nađe pred problemom sustav taj mo-
menat ne prepozna i ne pomogne mu 
to prebroditi. Često mislimo pa to  se 
„podrazumijeva“ ali kad se čovjek nađe 
pred problemom ništa se ne podrazu-
mijeva i treba baš tad  u tom momentu 
pomoći da se to spozna. 
Zato volim reći da s ljudima treba  raz-
govarati jer je to  vrlo često rješenje za 
mnoge njihove poteškoće. Na tome svi  
moramo više poraditi.
Kao gradska vijećnica, pokrenuli 
ste izuzetno hvaljenu i važnu jav-
nozdravstvenu inicijativu za su-
stavno postavljanje automatskih 
vanjskih defibrilatora diljem Du-
brovnika i Županije, oslanjajući se 
na stručnu podlogu dr. Pere Mar-
kunovića. Kako napreduje realiza-
cija tog projekta i koliko je on pre-
sudan upravo za sigurnost i brzu 
pomoć našim starijim sugrađani-
ma?

UOČI ČETVRTE KONFERENCIJE SENIOR DAY

‘Sigurna, aktivna i uključena treća dob’



1122  2.10.2026.  glasgrada  15

Ta inicijativa je rezultat dugogodiš-
nje suradnje  emisije Zajedno LTV  s 
našim dragim dr.Markunovićem za 
kojeg volim reći da, uz to što je vrstan 
liječnik, je izuzetno pristupačan i uvi-
jek na raspolaganju. Imati takvu mla-
du osobu bila bi šteta ne pomoći mu u 
nastojanju da se sugrađanima pomo-
gne i njihovo življenje učini sigurnijim 
i kvalitetnijim. 
Dr.Markunović je napravio ogroman 
posao. Osmislio je cijeli projekt ugrad-
nje defibrilatora, prikupio podatke po 
cijeloj Županiji a ja sam mu pokušala 
pomoći više u smislu da „gurnem“ us-
pavani sustav. Rezultat takve suradnje 
je  ovaj projekt po kojem ćemo opet 
biti, koliko znam, prvi na nacionalnoj 
razini, a ja volim reći da se i ovdje po-
kazalo da su   mladost i iskustvo uvijek 
sigurna i dobitna kombinacija. 
Defibrilatori će biti postavljeni na pro-
storu cijele Županije za što će se osi-
gurati potrebita sredstva u proračuni-
ma DNŽ, gradova i općina.
Kroz svoj politički i društveni rad 
godinama se aktivno zalažete i za 
druge opipljive projekte, poput 
dnevnog boravka za osobe treće ži-
votne dobi, ugradnje dizala u stam-
bene zgrade te dostupnosti besplat-
ne pravne pomoći. U kojoj su fazi 
te inicijative u Dubrovniku i što još 
možemo učiniti na lokalnoj razini 
za bolju pristupačnost grada?
Da, to su  važni projekti za treću dob od 
kojih neki nisu  najuspješniji. Naime,  
denevni boravak je projekt koji će saži-
vjeti otvaranjem novog Centra za sta-
rije osobe i to će sigurno biti na zavid-
noj razini. Ugradnja dizala, nažalost, 
čini mi se da i nije na vidiku. Naime, 
zakonski propisu predviđaju usugla-
šavnje stanara a to je često teško po-
stići između ostalog i radi toga što je  to 
dodatni udar na umirovljenicki budžet 
koji je  ionako  ugrožen. Ugradnja diza-
la je projekt koji je  bitan kako za starije 
tako i za sve teže pokretljive osobe   i tu 
će se morati nešto više učiniti.
Iako se dosada nismo maknuli od po-
četka, i nadalje ću se zalagati za izna-
laženje načina  osiguranja besplatne 
pravne pomoći starijim osobama jer 
su odvjetničke usluge preskupe za 
umirovljenička primanja.

NASTAVAK NA STR. 16
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NASTAVAK SA STR. 15

Gorući problem starijih osoba je sve 
nepristupačnija zdravstvena zaštita, 
počev od lista čekanja do nepostojanja 
pojedinih specijalista, a Dubrovnik je 
daleko. To je pitanje koje se mora rje-
šavati na nacionalnoj razini i očekujem 
da se svi  angažiramo. Stariji nemaju 
vremena čekati dobiveni termin jer to 
može biti prekasno.
Projekti poput Senior Day-a rade 
se s jasnim ciljem da inkluzija tre-
će dobi u društvo postane što jača 
i konkretnija. Spajanjem mlađih 
medijskih profesionalaca s Vama, 
kao iskusnom suradnicom, lokalni 
mediji na djelu dokazuju kako ge-
neracijska sinergija donosi dobro 
cijeloj zajednici. Kako Vi osobno 
gledate na tu ulogu medija u pove-
zivanju generacija i rušenju pre-
drasuda o starenju?
Ja bih rekla da ste vi mladi medijski 
stručnjaci  mene naučili ovo raditi i tu 
opet dolazimo do one teze, da samo 
zajedno možemo graditi bolje druš-
tvo. LTV je najpozitivniji primjer takvog 
rada i suradnje što bi trebali slijediti i 
drugi.i da, slažem se pokazali ste i meni 
osobno da godinu nisu, i ne trebaju biti, 
prepreka nego možda čak i prednost. 
Mediji su prisutni u svakom domu, na 
svakom javnom mjestu.... i zato i jest ta 
uloga ogromna i nezamjenjiva. 
Osobno  sam zahvalna LTV da mi je 
pružila priliku da kroz emisiju Zajed-
no budem taj most između  gledatelja i 
stručnjaka iz raznih područja koji svo-
jim savjetima uvelike pomažu starijim 
osobama  i upravo tako , kao što kažete,  
povezivanjem generacija rušimo  pre-
drasude o starenju.
Moderiranje panela na kojima se 
križaju struke poput medicine, so-
cijalne skrbi i lokalne politike izni-
mno je zahtjevno. Koliki je izazov 
na jednome mjestu artikulirati sve 
te aspekte i pretočiti ih u jasne za-
ključke koji mogu donijeti stvarne 
promjene u svakodnevnom životu 
umirovljenika?
Svakako je to izazov ali kad znate da 
će sve to nekomu pomoći i uz to  kad 
imate prave suradnike i kvalitetne su-
govornike onda taj izazov reuzultira 
zadovoljstvom i ispunjenošću.
Međutim, sigurna sam da bi to bilo 
puno teže onome tko nema  „žive“ kon-
takte  sa svim tim ljudima jer, bez lažne 
skromnosti, treba za to puno iskustva, 
puno pripreme ali nadasve puno volje. 
Kako volja nije upitna to  se onda vjero-

jatno odrazi i na uspješnost obavljenog 
zadatka.
Ustvari, kad imate kvalitetne  suardni-
ke i paneliste znanje  vam i  nije najpre-
sudnije  jer znanje imate svi vi pa  po-
sao moderatorice postane umješnost 
da se sve to dobro osmisli, iskoordini-
ra i  u pravi trenutak  najbolje posloži  
kako bi naši stariji dobili očekivane  in-
formacije.
Često se u javnosti stječe dojam da 
se o problemima umirovljenika go-
vori samo prigodno ili deklarativ-
no. Što smatrate ključnim za trajan 
pomak s riječi na djela i kakav odjek 
u javnosti očekujete nakon završet-
ka ovogodišnjeg Senior Day-a?
Ma nije baš tako, posebno ne u Dubrov-
niku. Evo naprimjer na svakoj  sjednicu 
GV iskoristim priliku da  progovorim o 
starijim osbama  a istina je da  se tim 
temamam bave i ostale kolege, a  Grad 
Dubrovnik je primjer dobre brige za 
starije osobe. Ma ne znam tko se to još 

može pohvaliti da je u kratkom vreme-
nu otvorio dva doma za starije osobe  
a  gradonačelnik je  najavio i otvara-
nje hospicija  što je zaista civilizacijski 
iskorak.
Brige nikad nije previše, a ono na čemu 
ću osobno poraditi je snažnije  genera-
cijsko povezivanje u  novom Cenrtu za 
starije. Sigurna sam  da će to biti izu-
zetno dobro prihvaćeno i da će madi 
ljudi ovoga grada kroz sudjelovanje  
pokazati  svoju zahvalnost prema oni-
ma koji su im omogućili da imaju sve 
ovo što danas imaju.
Senior day je projekt  koji će i ove godi-
ne ostaviti snažnu poruku starijima da 
nisu sami i da ima puno onih koji brinu 
o njima.
Pa zar to nije najbljepši poklon koji čo-
vjek u s tarijoj dobi može dobiti?!
Zato, hvala vam svima u ime svih sta-
rijih i svih onih koji će to jednog dana 
biti!

IVANA ANDROIĆ
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NARODNA  
KNJIŽNICA GRAD

‘Po Gradu’ – 
izložba Miša 
Baričevića
U prizemlju Narodne knjižnice Grad 
otvorena je izložba „Po Gradu“ du-
brovačkog slikara Miša Baričevića, 
čiji je opus snažno obilježen moti-
vima rodnog Dubrovnika. Baričević 
(rođen 1951. unutar zidina) pripa-
da tradiciji dubrovačkog kolorizma. 
Slikarstvu se ozbiljnije posvetio uz 
podršku Josipa Pina Trostmanna i 
Iva Dulčića, a već s prvim radovima 
gradskih krovova privukao je pozor-
nost kritike te postao član HDLU-a. 
Bogato iskustvo stekao je i radom na 
scenografijama u Kazalištu Marina 
Držića, izradom triptiha s Josipom 
Škerljem i Lorenom Ligorijem te sa-
kralnim radovima, među kojima se 
ističe Križni put u dubrovačkoj ka-
tedrali. Na izložbi su predstavljeni 

akrili na platnu različitih formata. 
Baričević kroz njih donosi intimne 
vizure svakodnevnoga Dubrovnika – 
od skrivenih kantuna i uskih ulica do 

prepoznatljivih krovova – pretvara-
jući gradske vedute u osoban i živo-
pisan slikarski zapis. Izložba ostaje 
otvorena do kraja rujna.

DUBROVAČKA GLAZBENA JESEN

Saksofonist Salvatore Miceli i dirigent 
Valentin Egel ispraćeni velikim pljeskom
U Kneževu dvoru održan je koncert Du-
brovačke glazbene jeseni na kojem je Du-
brovačkim simfonijskim orkestrom rav-
nao maestro Valentin Egel, uz solistički 
nastup mladog saksofonista Salvatorea 
Micelija. Na programu su bila djela J. Iber-
ta, H. Villa-Lobosa te Mendelssohnova 
Simfonija br. 3 „Škotska“.
Školovan u Italiji, Francuskoj i Belgiji te 
trenutačno na usavršavanju na konzerva-
toriju u Parizu (CNSMDP), Miceli je osvojio 
publiku iznimnom virtuoznošću. Ovaj vi-
šestruko nagrađivani glazbenik nositelj je 
prvih nagrada s natjecanja poput Adolphe 
Sax, AEOLUS i Roma Tre Orchestra.
Dugi pljesak upućen je i dirigentu Valen-
tinu Egelu, šefu dirigentu Riječkog simfo-
nijskog orkestra i ravnatelju HNK-a Zajc 
u Rijeci, inače pobjedniku natjecanja „Lo-
vro von Matačić“ 2019., koji već godinama 
uspješno surađuje s DSO-om.
Sljedeći koncert na rasporedu je u utorak, 
29. rujna – donacijski klavirski recital Nai-
re Asatryan za rehabilitaciju sugrađanina 
Antuna Zaninija.
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ZAVRŠEN TREĆI  
GRAD OD RIJEČI

Dva dana 
posvećena 
knjizi, baštini 
i snazi riječi
Treće izdanje književno-kulturnog fe-
stivala *Grad od riječi*, u organizaciji 
Ogranka Matice hrvatske u Dubrovni-
ku, svečano je otvoreno u četvrtak, 24. 
rujna, u prostoru TUP-a u Gružu. Fe-
stival je otvoren panelom „Baštinska 
vrijednost pisane riječi: dubrovački 
prirodoslovci“, na kojem su sudjelovali 
botaničar i vegetacijski ekolog Nenad 
Jasprica, umjetnica i viša kustosica pe-
dagoginja Dubravka Tullio, umjetnica i 
muzejska savjetnica pedagoginja Ka-
tarina Ivanišin te znanstvenica i sveu-
čilišna profesorica Irena Ipšić kao mo-
deratorica.
Kroz priče o prirodoslovcima otvore-
no je pitanje očuvanja prirodoslovne 
baštine i načina na koje je možemo 
približiti novim generacijama. Nenad 
Jasprica govorio je o dubrovačkom bo-
taničaru Luju Adamoviću i njegovu 
djelu *Die Pflanzenwelt Dalmatiens* iz 
1911., dok je Dubravka Tullio predstavila 
život i ostavštinu Balda Kosića te načine 
na koje njegovo nasljeđe danas koristi u 
radu s djecom. Katarina Ivanišin govo-
rila je o Faustu Vrančiću, njegovu djelu 
*Machinæ novæ*, te o zapisima Nikole 
Tesle.
Nakon panela okupljenima se obratila 
predsjednica Ogranka Matice hrvat-
ske u Dubrovniku Ivana Grkeš Tošović, 
a voditeljica Ogranka Monika Grdiša 
Asić uručila je zahvalnice dugogodiš-
njim partnerima i suradnicima. Večer 
je završila neformalnim druženjem uz 
nastup Jazz Criminalsa.
Drugi dan festivala započeo je progra-
mom posvećenim najmlađima. Dom 
Marina Držića predstavio je izdanje za 
djecu „Marinov muzej – Vodič kroz Dom 
Marina Držića“. Istodobno je u Centru 
za djecu, mlade i obitelj održana Kami-
shibai pripovjedaonica „Snjeguljica“, u 
kojoj je pripovjedačica Vanja Balent po-
znatu bajku predstavila kroz tradicio-
nalnu japansku umjetnost pripovijeda-
nja uz slike. Dječji program nastavljen 
je radionicom „Dubrovački velikani – 
Paskoje Miličević“, koju su vodile Hana 
Čerimagić Sarić i Lucijana Pendo.

Prijepodnevni program zaključen 
je susretom „Poetsko podne“, koji je 
okupio učenike Gimnazije Dubrovnik, 
Dubrovačke privatne gimnazije i Bi-
skupijske klasične gimnazije Ruđera 
Boškovića. Pod vodstvom profesori-
ce Mirjane Žeravice, učenici Gabriel 
Lončar, Orsat Bilić, Nina Hotko, Taira 
Pelko, Marina Prkačin, Petra Novak, 
Marija Begović i Roza Bukvić interpre-
tirali su izbor poezije hrvatskih i svjet-
skih autora.
U nastavku je Andrea Oberan održa-
la interaktivno predavanje „Čije su to 
riječi u tvojoj glavi?“, kojim je otvorila 
pitanje koliko su naše misli i odluke 
oblikovani riječima koje preuzima-
mo od obitelji i društva. Kroz primjere 
iz svakodnevnog života govorila je o 
unutarnjem dijalogu i pritisku tuđih 
očekivanja, a predavanje je završilo 
otvorenom raspravom s publikom o 
snazi riječi i njihovoj ulozi u oblikova-
nju našeg odnosa prema sebi.
Program je nastavljen predstavlja-
njem dvobroja časopisa *Dubrovnik* 
(3–4/2025. i 1–2/2026.), koji donose 
bogat izbor književnih, povijesnih i 
znanstvenih priloga. Posebno mjesto 
zauzimaju tekstovi posvećeni 70. go-

dišnjici časopisa, 1100. obljetnici kru-
nidbe kralja Tomislava, 400. obljetnici 
smrti Marina Getaldića te 500. obljet-
nici Mohačke bitke. O novim broje-
vima govorili su Davor Mojaš, Ivan 
Vigjen, Slavica Stojan i Ivica Martino-
vić.
Predstavljeno je i englesko izdanje 
monografije Stipe Kutleše *Ruđer Jo-
sip Bošković: Scientist, Man of Letters, 
Diplomat*, objavljeno u izdanju Mati-
ce hrvatske i Zaklade „Ruđer Boško-
vić“. O knjizi su govorili Slavica Stojan, 
autor Stipe Kutleša, recenzent Marito 
Mihovil Letica te predsjednik Matice 
hrvatske Damir Zorić, istaknuvši važ-
nost približavanja Boškovićeva opusa 
međunarodnoj javnosti.
Treće izdanje festivala zaključeno je 
tribinom *Male žene*, posvećenom 
čitanju i pismenosti u vremenu ekra-
na. O čitateljskim navikama i odnosu 
novih generacija prema knjizi razgo-
varale su Staša Aras, Mariela Marković 
i Iris Gadžić, uz moderatorice Ivanu 
Grkeš Tošović i Danijelu Crljen. Nagla-
šena je važnost stvaranja prostora u 
kojem čitanje neće biti samo obveza, 
nego prilika za razgovor i razvijanje 
vlastitog odnosa prema pročitanome.
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BIZANTSKI BRODOLOM 
NA MLJETU

Iznimni 
arheološki 
nalazi 
predstavljeni  
u Dubrovačkim 
knjižnicama
U prepunoj Saloči od zrcala Dubrovač-
kih knjižnica održano je predavanje 
„Bizantski brodolom u uvali Tatinica“ 
podvodnog arheologa Igora Miholjeka 
iz Hrvatskog restauratorskog zavoda 
(HRZ). Okupljenima je predstavio više-
godišnja podvodna istraživanja otoka 
Mljeta i jedno od najznačajnijih arheo-
loških otkrića bizantskog razdoblja na 
Sredozemlju – brodolom s kraja 7. ili 
početka 8. stoljeća.
Uvodno ga je pozdravila knjižničarka 
Katarina Palinić, istaknuvši kako Mi-
holjekov tim već 19 godina sustavno 
istražuje mljetsko podmorje, gdje su 
do danas otkrili čak dvadesetak bro-
doloma. Među njima se posebno iz-
dvaja nalazište u uvali Tatinica, koje je 
ovoga ljeta privuklo veliku pozornost 
hrvatske i svjetske javnosti te vodećih 
medija poput ‘National Geographica’, 
‘Reutersa’ i ‘New York Posta’.
Kako je objasnio Miholjek, uvala Po-
lače i njezino okruženje stoljećima su 
služili kao prirodno sklonište u kojem 
su brodovi čekali povoljan vjetar, op-
skrbljivali se vodom i trgovali. Čitav taj 
pomorski sklop neraskidivo je povezan 
s antičkom palačom i bazilikama iz 5. i 
6. stoljeća u Polačama, za koje se vjeru-
je da su bile dio carskog posjeda. Istra-
živanja se zato provode cjelovito, obu-
hvaćajući i kopno i podmorje, pri čemu 
su dokumentirani antički mozaici, 
monumentalni podvodni ribnjak (20 
× 20 m), ostaci dvaju antičkih pristani-
šta, ali i nalazi neolitičke keramike.
Metodologija istraživanja na strmom 
morskom dnu u uvali Tatinica, na du-
binama od 35 do 40 metara, zahtijeva 
primjenu posebnih tehnologija. Arhe-
olozi koriste takozvane mamut sisaljke 
priključene na vatrogasne pumpe kako 
bi usisavali sediment i održavali vidlji-
vost, dok se teren osigurava vrećama s 
pijeskom. Svi izvađeni predmeti pažlji-
vo se dokumentiraju fotogrametrijom 

i izradom 3D modela te prolaze du-
gotrajnu desalinizaciju u izmjeničnoj 
slatkoj vodi. Senzacionalno otkriće u 
Tatinici započelo je 2015. godine, da bi 
2017. bio pronađen prvi zlatni predmet. 
Ukupno je otkriveno oko 600 grama 
zlata, što predstavlja jedinstven nalaz 
za bizantsko razdoblje na Sredozemlju. 
Radi se o vremenu slabljenja Rima, 
provala Avara i Slavena te sukoba s 
Arapima, kada je trgovina na Jadranu 
znatno opala, zbog čega su brodolomi 
iz tog doba iznimno rijetki.
Analiza sačuvane hrastove daske, koju 
je proveo dr. sc. Anton Divić, donijela 
je iznimno važno otkriće: riječ je o jed-
nom od najstarijih poznatih brodova 
građenih modernom metodom u kojoj 
su se rebra najprije postavljala na ko-
bilicu, a potom se zakucavala oplata. 
Brod je bio dug između 15 i 20 metara, 
plovio je na jedra i imao krmenu ka-
binu. Na krmi je pronađeno čak šest 
neizbačenih željeznih sidara, što uka-
zuje na to da je posadu iznenadila olu-
ja – najvjerojatnije bura – pa nisu stigli 
reagirati prije potonuća.
Pronađeni predmeti daju izuzetno de-
taljnu sliku života na brodu i trgovač-
kih veza tog doba:
Zlatni nakit i novac: Otkriveno je oko 
600 grama zlatnog nakita, vrhunski 
ukrašene kopče s biserima, smaragdi-
ma i rubinima te novčići kovani u Kon-
stantinopolu s prikazom cara Heraklija 
i njegova dva sina (najmlađi iz 685. go-
dine).

Carski i osobni pečati: Pronađen je 
zlatni pečatnjak s carskim atributima 
(kruna, bula s križem) koji je smjela 
nositi samo osoba iznimno bliska caru, 
te olovni pečat s natpisom ‘Theodoros’ 
na starogrčkom – što je prvi put u pod-
vodnoj arheologiji ovog razdoblja da je 
otkriveno ime konkretne osobe vezane 
uz brod.
Trgovina i život na brodu: Pronađeni 
su keramički lonci, uljanice, kosti ži-
votinja, tragovi žive te brončana vaga s 
kontrautegom u obliku poprsja božice 
Atene, što upućuje na prisutnost tr-
govca i zlatara.
Osobni predmeti i podrijetlo posade: 
Uz kocke i figurice za igru te globular-
ne amfore, analiza vrčeva (dr. sc. Justin 
Leidwanger sa Sveučilišta Stanford) 
pokazala je da su osobni predmeti pri-
padali pomorcima s područja današ-
nje Italije, Grčke i Turske, što sugerira 
da su se ukrcavali na različitim posta-
jama tijekom plovidbe.
Miholjek je naglasio kako je ovaj pro-
jekt rezultat suradnje brojnih do-
maćih i inozemnih stručnjaka (SAD, 
Njemačka, Slovačka), uključujući ko-
legasa Pavla Dugonjića iz HRZ-a, ro-
nilački centar ‘Aquatica Mljet’, MUP 
RH te Ministarstvo kulture i medija. U 
tijeku je snimanje dokumentarnog fil-
ma u produkciji Paule i Đela Jusića Jr., 
a u planu su i obimna znanstvena pu-
blikacija te izložba koju organizatori u 
budućnosti žele predstaviti dubrovač-
koj publici.
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LAZARETI

Street Food
Festival

Plato Lazareta

ULAZ
SLOBODAN

05.10. start21:00ELJKO BEBEK
06.10. start20:00DJ KOSTA RADMAN (rock party)

07.10. start20:00DJ ALEX G (trash party)

08.10. start20:00DJ KOSTA RADMAN B2B DJ ALEX G (dance party)

09.10. start21:00TBF
10.10. start21:00ZDRAVKO OLI Tribute Band

SVADBARSKIM SOKAKOM
11.10. start21:00GIULIANO & DIKTATORI

Party otvorenja
05.10.  DJ  MIRO

start 12:00

Extra jutarnji party

10.10.  NEW NOISE
start 11:30

uz dubrovački girl rock band

GRAD DUBROVNIK
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U prepunoj dvorani Znanstvene knjiž-
nice u četvrtak, 24. rujna 2026., odr-
žano je predavanje dr. sc. Ivice Marti-
novića, zaslužnog znanstvenika, pod 
nazivom „Đuro Armeno Baglivi o Ma-
rinu Getaldiću”, u sklopu obilježavanja 
400. obljetnice smrti Marina Getaldića 
(1568.–1626.) i programa Godine Ma-
rina Getaldića. Organizaciju događaja 
potpisuju Dubrovačke knjižnice u su-
radnji s Hrvatskim liječničkim zborom 
– Podružnicom Dubrovnik. Predavanje 
je rasvijetlilo dosad nezapažene veze 
između dvojice velikana dubrovačke 
i europske znanosti, otvarajući novo 
poglavlje u proučavanju recepcije du-
brovačke baštine i pružajući dvije do-
datne potvrde Baglivijeva dubrovačkog 
podrijetla.
Večer su uvodnim govorima otvori-
li ravnateljica Dubrovačkih knjižnica 
Lucija Bjelokosić i zamjenik grado-
načelnika Grada Dubrovnika Velibor 
Puzović, predsjednik dubrovačke po-
družnice Hrvatskog liječničkog zbora 
(HLZ) i član Izvršnog odbora HLZ-a. 
Bjelokosić je istaknula da je ovo dru-
go u nizu Martinovićevih predavanja 
posvećenih Getaldiću u Dubrovačkim 
knjižnicama, nakon onoga o Getaldi-
ćevu obiteljskom životu, javnom djelo-
vanju i diplomatskim službama, te da 
se izvrsno uklapa u nadolazeći Mjesec 
hrvatske knjige, koji se pod geslom „Od 
priča do otkrića“ bavi popularizacijom 
znanosti i znanstvenika. Bjelokosić je 
naglasila važnost nastavka istraživa-
nja i predstavljanja dubrovačke znan-
stvene baštine široj javnosti. Osvrnu-
la se i na širi kontekst popularizacije 

znanosti te na suradnju Dubrovačkih 
knjižnica s drugim ustanovama, među 
ostalim na izložbu posvećenu Faustu 
Vrančiću u suradnji s Tehničkim mu-
zejom Nikola Tesla.
Okupljenima se potom obratio dr. Veli-
bor Puzović. Prenoseći pozdrave pred-
sjednika HLZ-a dr. sc. Željka Krznari-
ća, Puzović je istaknuo značenje Đura 
Armena Baglivija za povijest hrvatske 
i europske medicine. Govoreći iz per-
spektive liječničke struke, naglasio je 
Baglivijev doprinos razvoju empirij-
skog pristupa medicini te njegov inte-
res za anatomiju, fiziologiju, histolo-
giju i patologiju. Posebno je istaknuo 
zanimljivost poveznice između Bagli-
vijeva medicinskog i fizikalnog promi-
šljanja te Getaldićeva matematičkog 
rada. 
Nakon uvodnih govora, riječ je preu-
zeo dr. sc. Ivica Martinović, usmjerivši 
fokus na rimsko razdoblje djelovanja 
Đura Armena Baglivija (Giorgio Baglivi, 
1668.–1707.) od 1692. godine do smrti. 
U središtu Martinovićeva predavanja 
našlo se pitanje kako je Đuro Armeno 
Baglivi čitao Marina Getaldića i kojim 
je putem Getaldićev opus ušao u inte-
lektualni svijet dubrovačkog liječnika 
koji je zenit svoje karijere ostvario u 
Rimu.
Baglivijev uspon u Rimu – pod patro-
natom njegova učitelja Marcella Mal-
pighija i pape Inocenta XII.– dosegnuo 
je same vrhunce europske kliničke 
medicine. Baglivi spominje Getaldića 
u svojim ključnim ranim radovima, ti-
skanim do uključivo 1700. godine. Prvi 
trag nalazi se u Baglivijevu kapital-

nom kliničkom djelu De praxi medica 
(1696.). Razvijajući metodologiju me-
dicine i dijeleći je na medicina prima 
(povijest bolesti i opservacija uz bo-
lesnički krevet) te medicina secunda 
(liječenje uz pomoć srodnih znanosti), 
Baglivi matematiku smješta među dis-
cipline koje liječniku nisu izravno po-
trebne pri pregledu, ali su prikladne 
za izoštravanje uma znanstvenika. Na 
tom mjestu, sedam desetljeća nakon 
Getaldićeve smrti, Baglivi eksplicitno 
upućuje na dva Getaldićeva matema-
tička djela: Apollonius redivivus (1607.) 
i posmrtno objavljeno De resolutione 
et compositione mathematica (1630.).
Drugi ključni uvid dolazi iz Baglivijeve 
rasprave iz aerostatike i hidrostati-
ke, napisane radi objašnjenja disanja 
(objavljene u Perugii 1700. i priveza-
ne uz glasovito djelo De fibra motrice 
et morbosa). U njoj se Baglivi poziva 
na Getaldićev Promotus Archimedes 
(1603.), djelo koje je u europskoj zna-

BAGLIVI O GETALDIĆU

Nova stranica u europskoj recepciji Getaldićeva djela
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BAGLIVI O GETALDIĆU

Nova stranica u europskoj recepciji Getaldićeva djela

nosti postalo utjecajno zbog tablice 
relativnih težina za sedam kovina i pet 
tekućina. Baglivi s ponosom ističe da 
je Getaldić ustanovio specifičnu teži-
nu žive (13,57), ali i da se njegova vri-
jednost razlikuje od kasnije Boyleove 
(13,75). Mi danas znamo da je Getaldi-
ćeva vrijednost ne samo starija nego i 
točnija od Boyleove. 
Ono što je Martinović posebno nagla-
sio jest da Baglivi u oba navoda Getaldi-
ća naziva nedvosmislenom i dragocje-
nom sintagmom conterraneus noster 
(„naš sunarodnjak“). Ta je odrednica 
neprocjenjiva: ona izrijekom potvrđu-
je Baglivijevo dubrovačko podrijetlo u 
tekstu njegovih znanstvenih radova.
Baglivijeve uputnice na tri Getaldićeva 
djela uvrštene su u sva izdanja njegovih 
sabranih djela (Opera Omnia), počevši 
od prvog izdanja iz 1704. pa sve do 1828. 
godine, pri čemu je zabilježeno najma-
nje 27 izdanja. Martinović je posebnu 
pozornost posvetio izdanjima koja je u 

18. stoljeću objavljivala tiskara Remon-
dini u Bassano del Grappa, osobito iz-
danjima iz 1737. i 1754. godine, koja se 
čuvaju u Znanstvenoj knjižnici u Du-
brovniku. Remondinijeva je tiskara bila 
jedno od najvažnijih europskih sredi-
šta za objavljivanje znanstvenih knjiga, 
uključujući djela iz medicine, botanike, 
fizike i matematike. U njezinu su izda-
nju, osim Baglivijevih, tiskana i djela 
drugih Dubrovčana, među kojima su 
djela Sebastijana Slade i Ruđera Boš-
kovića. U izdanju Opera Omnia iz 1754. 
godine pojavljuje se opsežan Indeks 
rerum et verborum, koji je Martinoviću 
bio jedan od prvih poticaja za istraživa-
nje Baglivijeve recepcije Getaldića.
Upravo uz opsežni indeks Remondini-
jeva izdanja iz 1754. godine Martinović 
je upozorio na jedan važan fenomen: 
Getaldić je ondje uvršten kao Marinus 
Gerardus Ragusinus, a u talijanskom je 
prijevodu postao Gherardus Ragusini, 
što je kasnijim istraživačima znatno 

otežavalo utvrđivanje opsega Getaldi-
ćeve recepcije. 
Martinović se pozabavio i važnim pi-
tanjem kako je Baglivi uopće došao do 
Getaldićevih radova. Kao posrednike 
između Getaldića i Baglivija naveo je tri 
istaknuta znanstvenika 17. stoljeća koji 
su citirali Getaldića: John Wallis (Ari-
thmetica Infinitorum, 1656.), Robert 
Boyle (Hydrostatical Paradoxes, koji 
Getaldića uz Galileja i Stevina uvrštava 
među tri znanstvenika koji su najviše 
pridonijeli hidrostatici, te Medicina 
hydrostatica, gdje Getaldića citira čak 
sedam puta) te Giovanni Alfonso Bo-
relli, posljednji Galilejev učenik.
Predavanje je Martinović zaokružio 
prelaskom iz povijesti znanosti u po-
vijest dubrovačkoga kulturnog pam-
ćenja. Godine 1805. braća Vlaho i Luko 
Stulli naručili su galeriju portreta de-
vet znamenitih Dubrovčana za svoju 
knjižnicu. Portrete je izradio Carmelo 
Reggio, a uz njih su postavljeni latinski 
distisi, koje su sastavili Bernard Zama-
gna i Antun Krša. Martinović je na kra-
ju predavanja pročitao svoje prepjeve 
dvaju distiha, načinjene posebno za 
ovo predavanje. Ti portreti Getaldića i 
Baglivija, dodatno je istaknuo Martino-
vić, u posjedu su Znanstvene knjižni-
ce, a trenutačno su izloženi na izložbi 
„Marin Getaldić” u Kneževu dvoru. 
Dva su distiha iz 1805. godine tako po-
stala simboličnim završetkom priče. U 
njima se Marin Getaldić pojavljuje kao 
„drugi Apolonije“, podsjetnik na njegov 
rad na obnovi antičke geometrije, dok 
je Đuro Armeno Baglivi predstavljen 
kao „novi Hipokrat“, liječnik koji je u 
kulturnom pamćenju Dubrovnika, kao 
i Europe, zauzeo mjesto obnovitelja 
medicine temeljene na opažanju. 
Predavanje dr. sc. Ivice Martinovića tako 
je povezalo nekoliko naizgled udaljenih 
područja – matematiku, medicinu, fizi-
ku, eksperimentalnu filozofiju, povijest 
knjige i kulturnu memoriju Dubrovni-
ka. Pokazalo je da Getaldićev znanstveni 
utjecaj nije završio njegovom smrću niti 
je ostao ograničen na povijest matema-
tike. Njegova su djela nastavila putovati 
europskim znanstvenim prostorom, a 
jedan od važnih tragova toga putovanja 
pronađen je upravo u djelima njego-
va mlađeg dubrovačkog sunarodnjaka 
Đura Armena Baglivija.

FOTO: VEDRAN LEVI
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Napokon smo dobili tehnologiju koja 
svakome omogućuje da izrazi vlastitu 
osobnost. Zato svi koristimo istu pje-
smu, stanemo pod istim kutom, na-
pravimo istu grimasu i u istoj sekundi 
podignemo obrvu. Stoljeća borbe za 
individualnost očito su vodila prema 
tome da odrasla osoba u kuhinji uvjež-
bava tuđe iznenađenje. Važno je biti 
svoj. Samo prvo treba pogledati kako 
je to izveo netko kome je video dobro 
prošao, da ne bismo vlastitu posebnost 
upropastili samostalnim razmišlja-
njem.
Nekada ste morali imati barem nešto 
nalik ideji. Danas je dovoljno imati pri-
stup ideji koja već ima preglede. Vidite 
snimku, procijenite da je popularna i 
osjetite neodoljivu potrebu da čovje-
čanstvo dobije još jednu. Ista glazba, 
isti pokret, isti završetak, ali sada vi 
nosite zelenu majicu. To je vaš autor-
ski doprinos. Ne treba ga podcjenjivati. 
Netko je ujutro morao otvoriti ormar 
i među svim raspoloživim odjevnim 
predmetima prepoznati baš onaj koji 
će pomaknuti granice stvaralaštva.

Baba leti, sadržaj stoji
Uzmimo samo opsesiju pjesmom „Sje-
la baba u balon”. Baba je sjela, a ostatak 
interneta shvatio je to kao radni nalog. 
Odjednom je njezino putovanje posta-
lo prikladna glazbena podloga za sve 
što se može ugurati u uspravni kadar. 
Objed, izlet, kučak, nova frizura, ure-
đenje banje. Nema tog dijela ljudskog 
iskustva kojem očito nije nedostajala 
upravo ta zvučna pratnja. Čovjek otva-
ra staklenku kukumara, a baba leti. 
Napokon je konzervirano povrće dobi-
lo emocionalnu dubinu.
Pred prizorom zalaska sunca netko bi 
se možda sjetio tišine. Pred dobrim 
kadrom možda bi potražio glazbu koja 
mu odgovara. Ali to su zastarjeli po-
stupci koji uključuju odabir. Mi već 
imamo babu. Ona može preko mora, 
preko teretane i preko videa u kojem 
netko objašnjava kako očistiti odvod. U 
tome je ljepota univerzalnog rješenja: 
više ne treba slušati što sadržaj govori. 
Dovoljno je da u pozadini svira potvrda 
kako smo i mi obaviješteni o tome što 
se trenutačno vrti.
Kad se ista stvar pojavi deseti put, još 
pokušavamo prepoznati razliku. Kod 
tridesetog pokušaja to postaje nepo-

treban intelektualni napor. Već znamo 
što dolazi i možemo mirno pratiti kako 
se događa upravo ono što smo očekiva-
li. Iznenađenja su ionako precijenjena. 
Zahtijevaju da čovjek nakratko bude 
prisutan. Ovako baba leti dečku, au-
tor odrađuje trend, gledatelj odrađuje 
gledanje, a svi zajedno sudjelujemo u 
kulturnoj razmjeni u kojoj se uporno 
razmjenjuje isti predmet.

Autentičnost se snima  
prema uputama
Glazba je, naravno, samo početak. Tre-
ba preuzeti i kadar, jer originalnost 
lako strada ako joj prepustimo previše 
prostora. Telefon ide ovdje, lice ovako, 
pogled prvo u stranu pa ravno u kame-
ru. Na određenom mjestu otvaraju se 
usta. Ne zato što nas je nešto iznena-
dilo, nego zato što se tu otvaraju usta. 
Postoji raspored. Čovjek koji inače ne 
voli da mu itko govori što da radi sada 
vrlo disciplinirano usklađuje vlastitu 
mimiku s nepoznatom osobom iz dru-
gog dnevnog boravka.
Najzahtjevnija je gluma spontano-
sti. Treba ponoviti tuđu reakciju, a da 
izgleda kao da se upravo rodila u nama. 
Snimamo ponovno jer nismo dovolj-
no prirodno odglumili čovjeka koji je 
već odglumio nekoga drugoga. Nakon 
nekoliko pokušaja lice napokon uspije 
izraziti propisanu emociju. To je velik 
trenutak za osobni razvoj. Godinama 
smo mislili da imamo vlastiti izraz lica, 
a pokazalo se da ga samo nismo do-
voljno pažljivo usporedili s uputama.
Ispod objave napišemo „moja verzija”. 
To je vrlo velikodušan opis situacije 
u kojoj smo zamijenili sobu, obuću i 
nositelja autorskog prava na nos. Sve 
ostalo preuzeto je s pažnjom kakva se 
nekad ulagala u restauraciju umjetni-
na. Netko nas pohvali da smo genijal-
ni. Skromno zahvalimo. Bilo bi ružno 
umanjivati tuđi doživljaj napomenom 
da je naša genijalnost već jutros kru-
žila na nekoliko stotina drugih profila. 
Osim toga, tamo nitko nije imao baš 
ovu zavjesu.
Ako netko ipak napravi nešto drukči-
je, nastaje kratka nelagoda. Ne znamo 
odmah gdje se treba nasmijati, što 
treba prepoznati ni u kojem trenutku 
kimnuti. Nema poznate glazbe koja bi 
nam javila da je sadržaj dobar. Mora-
li bismo ga procijeniti sami, a nismo 

otvorili aplikaciju da bismo se izlagali 
takvim obvezama. Preskočimo. Za tre-
nutak stiže poznati zvuk i sve je opet u 
redu. Izvrsno je kad tehnologija ukloni 
onu neugodnu prazninu između gle-
danja i gotovog mišljenja.

Prepoznajem, dakle razumijem
Najveća usluga koju nam takva zabava 
pruža jest što prepoznavanje počne-
mo smatrati razumijevanjem. Čujemo 
početak pjesme i zadovoljni smo jer 
znamo nastavak. Prepoznamo grima-
su i već osjećamo da smo nešto shvati-
li. Kao da smo riješili zadatak, premda 
nam je netko samo ponovno pokazao 
rješenje. Za taj mali uspjeh nije treba-
lo ništa povezati, propitati ni zamisliti. 
Dovoljno je bilo da nas ista stvar ranije 
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pogodi u oči. Školstvo bi ozbiljno treba-
lo proučiti tu ugodnu zamjenu za zna-
nje.
Tu trendovi pokazuju svoj odgojni po-
tencijal. Navikavamo se da je dovoljno 
ustanoviti kako nešto rade svi, pa pi-
tanje zašto, postaje suvišno. Zašto ta 
pjesma? Zato što ide. Zašto taj pokret? 
Zato što je trend. Zašto snimaš baš to? 
Zato što se snima. Razgovor je završen, 
krug je zatvoren, razum nije nepotreb-
no uznemiren. Kad takvo objašnjenje 
prihvatimo dovoljno puta, samostalna 
procjena počne izgledati kao komplici-
ranje. Čemu razmišljati ako je već sti-
gao predložak?
Zatim naletimo na tekst od nekoliko 
odlomaka i zaključimo da autor malo 
pretjeruje. Tko će to čitati? Imamo ži-

vot. Taj život, doduše, bez većih poteš-
koća primi još dvadeset gotovo jedna-
kih videa, ali oni su pristojni: ništa ne 
traže i odmah su nam poznati. Misao 
koja se razvija treba dočekati. Baba u 
balonu stiže spremna za uporabu. Tako 
polako usavršavamo ukus po kojem je 
dosadno sve što od nas traži više rada 
nego prepoznavanje melodije.
Kad netko to primijeti, objasnimo mu 
da je riječ samo o zabavi. Naravno. I 
mozak zaslužuje odmor. Posebno onaj 
koji se cijeli dan naradio odlučujući 
hoće li kopirati video iz banje ili onaj iz 
automobila. Nije lako nositi toliko mo-
gućnosti. Problematično je jedino što 
odmor sve više nalikuje stalnom rad-
nom odnosu, a razmišljanje povreme-
nom gostovanju. No nema razloga za 

brigu: čim se pojavi jednostavan trend 
koji objašnjava kako misliti, rado ćemo 
ga isprobati.

Za vlastitu ideju  
trenutačno nema termina
Poslovni svijet tu prepoznaje ozbiljnu 
priliku. Tvrtka želi biti drukčija, prepo-
znatljiva i autentična, pa pošalje agen-
ciji video konkurencije uz uputu da 
napravi isto. Samo bolje. I s njihovim 
logom. Na sastanku se govori o kre-
ativnosti, emociji i povezivanju s pu-
blikom, dok zaposlenik kod skladišta 
uvježbava pokret koji nema nikakve 
veze s proizvodom. Ali pjesma je aktu-
alna. Ako baba može skoknuti do ino-
zemstva po griz, može valjda prodati i 
tri palete pločica.
To, dakako, nema veze s konformiz-
mom. To je praćenje komunikacijskih 
trendova, što zvuči dovoljno ozbiljno 
da se može naplatiti. U privatnom ži-
votu stvar je još plemenitija: ne želimo 
zaostajati. Netko je smislio glupost, 
drugi ju je ponovio, a sada bi bilo ne-
ugodno da baš mi ostanemo jedina 
osoba koja nije sudjelovala. Društveni 
pritisak napokon radi nešto korisno. 
Okuplja odrasle ljude oko zajedničkog 
cilja da nitko ne bude posljednji koji je 
dobrovoljno ispao suvišan.
Kad trend potroši i posljednju kap po-
četne dosjetke, nastupa sljedeća faza 
osobnosti: svi ga počnemo prezirati. 
Dosta više te babe, napišemo nakon 
što smo je i sami dvaput lansirali. Sada 
smo iznad toga. Imamo kriterije. Naš 
se ukus naglo oporavio točno u trenut-
ku kad je stigla nova pjesma uz koju 
treba izbaciti kuk i pogledati u strop. 
Napokon nešto drukčije. Telefon već 
stoji na mjestu, samo još moramo pro-
naći primjer kako se taj novi oblik slo-
bode pravilno izvodi.
Uostalom, trebalo bi snimiti i video 
protiv slijepog kopiranja. Tema je važ-
na i zaslužuje doseg. Uzet ćemo kadar 
od onoga kojemu je takva kritika dobro 
prošla, njegovu stanku prije poante i isti 
začuđeni pogled. Za glazbu, naravno, 
babu. Ili možda tetku. Na kraju napiše-
mo: „Mislite svojom glavom.” To će lju-
dima dati snažnu poruku. Ako se primi, 
sutra ćemo svi misliti svojom glavom u 
istoj pozi, uz isti zvuk i s istim izrazom 
lica. Samo neka netko prvi snimi upute.

ZL

ISTINA BEZ FILTERA: ŽIVOT NA PUNJAČU (3)

SVI SMO POSEBNI, SAMO NAM JE VIDEO ISTI



26  glasgrada  2.10.2026.  1122

OPĆINA KONAVLE

IZVJEŠĆE O RADU NAČELNIKA

‘Uz najveći proračun ikad od 49,8 milijuna 
eura, prvu polovicu godine obilježio je 
snažan razvojni zamah’
U Cavtatu je održana 6. sjednica Op-
ćinskog vijeća Općine Konavle na kojoj 
je usvojeno 12 točaka dnevnog reda, 
uključujući Izvješće o radu Općinskog 
načelnika za razdoblje od 1. siječnja 
do 30. lipnja 2026. godine, Prijedlog 
Građanske inicijative Konavle-Cavtat 
o pružanju javne usluge sakupljanja 
otpada, Odluka o dodjeli javnih prizna-
nja povodom Dana općine te nekoliko 
pravilnika.
Načelnik Božo Lasić uvodno je nagla-
sio da je prvu polovicu godine obilježio 
snažan razvojni zamah i provedba po-
vijesno najvećeg proračuna u iznosu 
od 49,8 milijuna eura.

Projekti i komunalna 
infrastruktura
Proračun je omogućio nastavak in-
vesticijskog ciklusa u obrazovanju, 
komunalnoj infrastrukturi, zaštiti 
okoliša i javnim prostorima, uz stalnu 
socijalnu podršku. Istaknuti su ključni 
razvojni projekti:
Zelena mreža Cavtat (faza 1): Osigu-
rano 2,48 milijuna eura bespovratnih 
sredstava za uređenje obalne šetnice 
od parka Račić oko poluotoka Rat.
Nova Osnovna škola Cavtat: Nastav-
ljena izgradnja i opremanje projekta 
ukupno vrijednog 23,15 milijuna eura 
(18,06 milijuna eura bespovratnih 
sredstava).
Polivalentna dvorana u Dubravci: Za 
projekt procijenjen na 3,8 milijuna 
eura osigurano je 3,27 milijuna eura 
vanjskog sufinanciranja.
Ostali projekti: Zelena placa na Gru-
di (348.250 eura uz potporu LAG-a od 
108.800 eura), sanacija pomorskog 
dobra u uvali Tiha (130.000 eura), ure-
đenje Doma kulture Čilipi (100.000 
eura) te komasacija 477,6 hektara Ko-
navoskog polja (951.173 eura).
U sklopu komunalne infrastrukture 
završeno je proširenje kanalizacijske i 
vodovodne mreže u Obodu i Zvekovici, 
rekonstrukcija oborinske odvodnje te 
izgradnja nogostupa i javne rasvjete uz 
cestu D8. Asfaltirane su ceste u Moči-

ćima, a u pripremi su projekti promet-
nica, parkirališta i aktivacija Poslovne 
zone Čilipi.

Socijalni aspekt,  
obrazovanje i kultura
Subvencije za vrtić koristili su roditelji 
117 djece, produženi boravak sufinanci-
ran je za 34 učenika, dok je dodijeljeno 
67 stipendija i 34 potpore za novoro-
đenčad. Općina je sufinancirala smje-
štaj za 50 korisnika Doma za starije Ko-
navle, isplaćivala stanarine, pokrivala 
troškove zdravstvene zaštite, nabavlja-
la opremu za osobe s invaliditetom te 
financirala rad HMP-a, HGSS-a i speci-
jalističkih ambulanti.
Za sport je ugovoreno 170.000 eura, 
za kulturu 102.000 eura, a za socijalne 
udruge 12.200 eura, uz daljnje finan-
ciranje Muzeja i galerija Konavala te 
Glazbene škole Luka Sorkočević. Kroz 
EU projekte nabavljena je komunalna 
oprema, meteorološke stanice, dronovi 
i spremnici za otpad. Lasić je istaknuo 
i da je Cavtat proglašen najljepšim eu-
ropskim obalnim mjestom za 2026. go-

dinu (European Best Destinations) te je 
dobitnik nagrade Zlatna jabuka. Povo-
dom izazova s čistoćom tijekom sezone 
uslijed manjka kadra, najavio je novo 
definiranje korištenja javnih površina. 
Izvješće o radu načelnika usvojeno je s 
10 glasova ZA i jednim suzdržanim.

Ovogodišnji laureati
Potvrđene su i nagrade Općine Ko-
navle koje će biti uručene na svečanoj 
sjednici 21. listopada 2026. godine:
Frano Herendija – za doprinos razvoju 
i promociji turizma;
Ana Ćapin – za doprinos odgoju, obra-
zovanju i očuvanju baštine;
Epidaurus Cavtat Festival i Festival 
Glazba&Riječ – za doprinos kulturnom 
životu;
Dječja klapa „Škatulica“ – za očuvanje 
tradicijskog pjevanja.
Zahvalnice Općine dobit će Zakla-
da pomorsko-trgovačke akademije 
„Ivo Račić“, posade 855. protupožar-
ne eskadrile MORH-a te sportaši Ivan 
Lončar, Tomo Drobac, Vlaho Rajčević i 
Luko Vezilić.
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NAŠE MISLI
PRIREDILA: ANA VESELIĆ

Političke misli i 
sukobi 1881. godine

DOPISI IZ DUBROVNIKA NARODNOM LISTU 
TIJEKOM 19. STOLJEĆA (152)

Ovaj pamflet jedne djevojčice  otkriva političke misli i suko-
be 1881. godine.  Dubrovnik je bio politički podijeljen – dio 
građanstva smatrao se hrvatskim Narodnjacima, dok je dio 
inteligencije prihvaćao srpsku nacionalnu ideju. 
Izdvajamo ključne točke dopisa:
-staro dubrovačko plemstvo još je imalo velik društven 
ugled,
-književnost i politika bile su usko povezane,                       
-Medo Pucić je krug srbokatoličkih intelektualaca, pokret 
koji nije zaživio,
-spomenik Gunduliću bio je simbol hrvatskog identiteta Du-
brovnika.
Slijedi dopis: 
„Omladinska skupština u Dubrovniku
Dok smo razmišljali što da javimo po novinarskoj dužnosti o 
prvoj srbskoj omladinskoj skupštini, koju smo svedjer držali 
prostom lakrdijom u našoj Dalmaciji, dodje nam do ruku pi-
smo dvanestogodišnje djevojčice iz Dubrovnika na svog stri-
ca u Pelješac; pa videć da djetinska usta bez stasti i predsude 
najbolje progovaraju i kažu što smo jer doznali s više strana, 
priobćujemo dielimo isto pismo u svom domaćem obliku, sa 
svim svojim dubrovačkim koloritom, da naši štioci doznadu 
za stvar kako je u istinu tekla i svršila.
Naravno je, da će poglavice omladinaca na stojati da se otre-
su smiešnosti u koja sz zaglibili, i da svale svu odgovornost 
svojih budalaština na zlobu Hrvata proti najvjetijim umovim 
srpskoga Primorja. (a to su dječurlija, dućandžije i šegrti ko-
jih ni polovina neumi knjige). Ali što se sbilo, to se zaniekati i 
premučati neda. Čujmo dakle malu Dubrovkinju.
Dubrovnik, na 22 augusta
Dragi Dundo,
Bit ćeš štio proglas Srbima u Dalmaciji, od Pava Lopižića i od 
Mateja, gdje se pozivlje muško i žensko, pa i dobri Meštar Gi-
uro crevljar na širenje srpske misli. Jedina je condizione da 
se mužko i žensko izpovieda Srbinom, i da se drže liberalnih 
načela. Ovoga je puta bio u našem Dubrovniku pravi bulikan, 
da se gospar Nikša najedio, jadan kafetier Valjalo primio pr-
deljušaka, i naši bandisti ostali bez svojih liepih uniforma, i 
naš Gundulić ostao osamljen na akademiji.
Čuj da ti pripovjedim.
Zadnjeg četvrtka kazivalo se po gradu da će guveran dati pa-
saporat Omudini. Kad sam čula to kurioso ime, premda me 
nije gustalo, pitala sam ćaće što je ; i on mi je kazo da su to 
drugovi našeg Mateja i meštar Giure, koji dolaze u Dubrov-
nik na tabor, da šire misli i mužke i ženske. Na to tumačenje 
sam se smjehala kako luda. Na tri  ure po podne, kad je ćaće 
spavao, ja sam s funjestre vidjela Mateja i meštra Giuru, da 
trču put Gruža. Odtole su se brzo vratili su šesdeset putnika, 
izmedju kojih bilo je liepih i mladih, i po  narodnu magnifico 
obučeni. Majka mi je kazala da su ono Bokelji. 

NJASTAVLJA SE

SASTOJCI
Riža (najbolje Arborio ili Carnaroli), Motar ukiseljeni, Suše-
ne pomadore, Tikvice, Luk, Česan, Petrusin, Maslinovo ulje, 
Povrtni temeljac, Maslo, Sol i papar (te ostali začini po želji)

PRIPREMA
Na maslinovom ulju zažutite sitno narezani luk. Nakon krat-
kog prženja dodajte sitno narezani česan i petrusin.
Kada sve pusti svoje arome, dodajte rižu i miješajte minu-
tu-dvije dok se ne zacakli.
Dodajte tikvicu narezanu na kockice i usitnjene suhe poma-
dore.Sve skupa lagano i postupno podlijevajte toplim povrt-
nim temeljcem, miješajući dok riža upija tekućinu.
Kada je riža napola gotova, začinite je solju, paprom i ostalim 
začinima koje volite.Pred sam kraj kuhanja dodajte sitno na-
rezani motar kako bi zadržao svježinu i aromu.
Kada je riža kuhana, maknite s vatre, dodajte kocku masla, 
dobro promiješajte da rižot postane kremast i poslužite.

  RIČETA TJEDNA

NOVU EPIZODU  PJATANCI POGLEDAJTE  
U SUBOTU U 20 SATI, A SVE EMITIRANE EPIZODE EMISIJE 

DOSTUPNE  SU NA YOUTUBE KANALU LIBERTAS TELEVIZIJE

��������

Rizot od 
motra, sušenih 
pomadora i tikvica
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OBAVIJEST
UTD Ragusa d.d. objavljuje javni natječaj 

za davanje u zakup prostora u Gružu na 

adresi Svetog Križa 3: površine 42,51 m2, 

početna cijena 127,53 € bez PDV-a i  

površine 38,52 m2, početna cijena 115,56 € 

bez PDV-a.  Krajnji rok za podnošenje 

prijava je 12. listopada, 2026. u 12:00 sati. 

Cjeloviti tekst natječaja dostupan je  

na internetskim stranicama Društva 

(https://utdragusa.hr/natjecaji/)  

i na oglasnoj ploči Društva.

Na temelju članka 123. – 133. Zakona o cestama (NN 84/11, 
22/13, 54/13, 148/13, 92/14, 110/19, 144/21, 114/22, 04/23), 

te članka 84. stavak 3. Zakona o državnoj izmjeri i katastru 
nekretnina (NN 112/18, 39/22 i 152/24) objavljuje se

JAVNI POZIV

Ovim pozivom obavještavaju se nositelji stvarnih prava 
na nekretninama koje graniče sa zemljištem na kojem je 
izvedena nerazvrstana cesta Ulica od Montovjerne, u 

naselju Dubrovnik, o započinjanju postupka evidentiranja 
predmetne ceste u katastarski operat i zemljišnu knjigu.

Evidentiranje predmetne ceste će se izvršiti sukladno 
članku 123. – 133. Zakona o cestama (NN 84/11, 22/13, 

54/13, 148/13, 92/14, 110/19, 144/21, 114/22, 04/23), 
temeljem kojeg se nerazvrstane ceste evidentiraju u 
katastru i upisuju u zemljišnu knjigu kao javno dobro  

u općoj uporabi u vlasništvu Grada Dubrovnika.

Geodetski elaborat izvedenog stanja javne ceste  
Ulica od Montovjerne izradit će tvrtka Habitat geo d.o.o., 

Vukovarska 30, 20000 Dubrovnik.

Terenski očevid na kojem će se utvrditi granice 
predmetnih čestica održati će se dana 21. listopada 2026. 
godine u vremenu od 09:00 do 11:00 počevši od adrese 

Ulica od Montovjerne 1.

U okviru izrade geodetskog elaborata osobe koje imaju  
pravni interes za predmetne i susjedne katastarske čestice 
pozvati će se na obilježavanje granica katastarskih čestica 

pojedinačnim pozivima.

GRAD DUBROVNIK
Pred Dvorom 1, Dubrovnik, 20000, OIB: 21712494719
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CRTICE IZ POVIJESTI
PRIREDIO: ĐIVO BAŠIĆ

Zalasci sunca ovdje 
su prekrasni

ENGLESKA SPISATELJICA  
MAUDE M. HOLBACH O DUBROVNIKU 
I (D)OKOLICI 1906. GODINE (14)

STATUT GRADA DUBROVNIKA

O krađama

Onaj tko počini krađu, neka se za prvu krađu osudi 
na četverostruko, za drugu osmerostruko, za treću 
dvanaesterostruko a za četvrtu dvadeseterostruko. 

Ako kradljivac nema odakle platiti a krađa bude 
manja od dva perpera, neka se išiba. Ako pak krađa 
bude od dva do pet perpera, neka se išiba i obilježi 
pečatom. A ako bude od pet do deset, neka ostane 

bez jednoga oka; ako pak od deset do dvadeset, 
neka mu se odsiječe desna ruka. Ako ukrade više 

od dvadeset perpera, neka ostane bez oba oka.

Nijedan pjesnik kojeg poznajem nije pisao o Lapadu, ali mali 
dio njegove izuzetne ljepote prenesen na platno majstor-
skom rukom ove [1906.] godine obješen je na zidovima Kra-
ljevske akademije.
Možda će ga u budućnosti umjetnici otkriti i učiniti ga po-
modnim, ali mislim da neće jer prekrasni Lapad leži predale-
ko od svjetskih autocesta da bi se njegove samoće lako mogle 
osvojiti. Neka dugo počiva u svom drevnom miru!
Zahvaljujući novoj cesti koju je omogućio princ Lichtenste-
in, poluotok se sada može posjetiti kočijom, ali vožnja, koliko 
god lijepa bila, daje samo uvid u cjelinu. Ako želite vidjeti svu 
ljepotu koju Lapad može ponuditi, morate slijediti pješačke 
staze koje presijecaju borovu šumu u svim smjerovima; mo-
rate posjetiti vrtne divljine koje okružuju ruševne vila koje su 
puste od mračnih dana 1806. godine; morate vidjeti još uvijek 
naseljene idilične domove na Lapadu nekolicine preostalih 
dubrovačkih plemića, poput vila Bravačić i Gondola [Gundu-
lić]; te se morate tijekom zalaska sunca popeti do pust(injačk)
e kapele Sv. Vlaha, ili još bolje, kroz tamne borove šume, koje 
se s vremena na vrijeme otvaraju kako bi vam pružile pogled 
na plavo more daleko ispod, popeti se na vrh brda Petke. Za-
lasci sunca ovdje su prekrasni; cijela obala vidljiva je od Pon-
ta Oštro do Stona, a nakon lijepog dana, obala, otoci, stijene i 
more okupani su zlatnom svjetlošću koja se, kako sunce za-
lazi prema horizontu, mijenja u svaku nježnu gradaciju du-
ginih boja, dok se tu i tamo na rtovima (predgorjima) tamni 
borovi i čempresi oštro ocrtavaju naspram svjetla.
Ali u svom divljenju prema Lapadu, ne smijem uskratiti po-
hvalu za druga lijepa mjesta koja ju zaslužuju! Imam na umu 
malu usamljenu kapelicu uz obalu koja je slika spremna za 
umjetnikov kist; i ne bih bio dobar vodič da vas nisam odveo 
u ruševne samostana Sv. Jakova.
Poput Trstenog sjeverno od Dubrovnika, Sv. Jakov na jugu, 
zahvaljujući svom zaštićenom položaju, pravi je vrtni raj.
Ovdje raste bagrem, ovdje cvjetajuće aloje [agave] uzdižu 
svoje divovske cvjetove prema nebu, ovdje oleandri obasipa-
ju svoje ružičaste cvjetove po starim sivim zidovima, a bršljan 
ih ljubavlju obavija, dok se palme njišu nad njima. Tamni 
čempresi pomiješani s čvornovatim maslinama uzdižu se iza 
samostana, a još više brda iza zaštičujućeg zida. Ispod se sti-
jene odjevene u sve vrste puzavica i cvjetnog grmlja spuštaju 
prema moru, a preko plavog mora vaš pogled putuje do vilin-
skog otoka Lokruma!
Nećete biti zadovoljni što ste vidjeli prekrasni Lokrum s dru-
ge strane mora. Sigurno ćete poželjeti posjetiti samostan koji 
je nekoć bio prebivalište pokojnog cara Maksimilijana Mek-
sičkog, a nakon njega i njegovog jednako nesretnog nećaka, 
princa Rudolfa, te prošetati prekrasnim, sada zapuštenim 
vrtovima punim tužnih uspomena na njihove bivše vlasnike.

NASTAVLJA SE

Atlant centar
Ul. dr. Ante Starčevića 24         

 020 550 090
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Predstavništvo Hrvatske turističke za-
jednice u Sloveniji dobilo je novo vod-
stvo na jednom od svojih najvažnijih i 
najvjernijih emitivnih tržišta. Vođenje 
ureda u Ljubljani preuzela je naša su-
građanka Debora Petrović, dubrovki-
nja s više od dvadeset godina bogatog 
profesionalnog iskustva u realnom 
sektoru, hotelijerstvu i destinacijskom 
menadžmentu. Kroz otvoreni razgovor 
za tiskano izdanje Glasa Grada, nova 
direktorica otkriva što za nju osobno 
i profesionalno znači ova odgovorna 
dužnost, kako planira održati visoku 
razinu motivacije kod naših susjeda u 
uvjetima općeg rasta cijena na Jadranu 
te na koji će način brendirati i pribli-
žiti jug Hrvatske slovenskim turisti-
ma. Posebno se osvrnula na nužnost 
odmaka od masovnog turizma pre-
ma MICE i outdoor segmentu, ističući 
kako održivost više nije stvar izbora, 
nego potrebe, te kako spoj tradicional-
nog dubrovačkog osjećaja za turizam 
i međunarodnog iskustva čini ključnu 
prednost za nove izazove u turističkoj 
diplomaciji
Preuzeli ste vođenje Predstavništva 
HTZ-a u Sloveniji. Što za Vas osobno 
i profesionalno znači ova nova duž-
nost i koji su Vaši prvi dojmovi?
Velika mi je čast preuzeti vođenje 
Predstavništva Hrvatske turističke za-
jednice u Sloveniji. Riječ je o jednom 
od naših najvažnijih emitivnih tržišta, 
s kojim Hrvatska dijeli dugogodišnje 
prijateljske i turističke veze. Ovu funk-
ciju doživljavam kao veliko profesio-
nalno priznanje, ali i odgovornost.
Trenutačno sam u fazi upoznavanja s 
radom Hrvatske turističke zajednice u 
Glavnom uredu te priprema za preuzi-
manje predstavništva u Ljubljani. Ovo 
razdoblje koristim za detaljno upozna-
vanje sustava, strateških prioriteta i 
planiranih aktivnosti kako bih po do-
lasku u Sloveniju mogla kvalitetno na-
staviti rad i dodatno razvijati suradnju 
sa slovenskim partnerima.
Slovenski turisti već desetljećima po-
kazuju iznimnu vjernost hrvatskoj 
obali, zbog čega se u javnosti ponekad 
stvara dojam da nam je to tržište una-
prijed zajamčeno. Postoji li opasnost 
da zbog te dugogodišnje tradicije i na-
vika naših gostiju postanemo manje 

proaktivni i kako planirate održati vi-
soku razinu motivacije i interesa kod 
naših susjeda?
Lojalnost slovenskih gostiju velika je 
vrijednost, ali nikako razlog za opušta-
nje. Naprotiv, upravo nas ona obvezuje 
da kontinuirano ulažemo u kvalitetu, 
održivost i razvoj turističke ponude.
Današnji gosti očekuju autentična 
iskustva, kvalitetnu uslugu i dobar 
omjer vrijednosti i cijene. Zato je važno 
kontinuirano komunicirati novitete, 
razvijati ponudu tijekom cijele godine 
te održavati blizak odnos sa sloven-
skim partnerima i tržištem. Vjerujem 
da upravo otvorena komunikacija, kva-
litetna suradnja i međusobno povjere-
nje čine temelj dugoročnog uspjeha.
Iza Vas je više od dvadeset godina 
rada u turizmu, a Vaša je karijera 
građena postupno, od operativ-
nih razina u hotelijerstvu do stra-
teškog menadžmenta. Kako je taj 
cjelokupni put u realnom sektoru 
oblikovao Vaš današnji pristup tu-
rističkoj diplomaciji?
Imala sam priliku raditi u hotelijerstvu, 
destinacijskom menadžmentu, među-
narodnoj promociji i poslovnom turiz-
mu. Upravo mi je to iskustvo omogući-
lo razumijevanje potreba svih dionika 
– od hotelijera i turističkih zajednica 
do agencija, organizatora putovanja i 
samih gostiju.

Vjerujem da uspješna promocija nije 
samo predstavljanje destinacije, nego 
prije svega izgradnja kvalitetnih par-
tnerstava, međusobnog povjerenja i 
dugoročnih odnosa.
Često se naglašava potreba za od-
makom od masovnog turizma 
prema poslovnom i elitnijem se-
gmentu. Koliki je, prema Vašem 
mišljenju, stvarni potencijal slo-
venskog tržišta kada govorimo o 
MICE turizmu i gostima više platež-
ne moći?
Smatram da postoji značajan prostor 
za daljnji razvoj upravo tih segmenata. 
Slovenija ima razvijeno gospodarstvo, 
brojne međunarodne kompanije i kva-
litetne poslovne partnere, dok Hrvat-
ska raspolaže izvrsnom infrastruktu-
rom za poslovna događanja, incentive 
putovanja i kongrese.
Uz prirodne ljepote, vrhunsku gastro-
nomiju i kvalitetne hotele, Hrvatska 
može ponuditi cjelovit doživljaj koji je 
sve traženiji među poslovnim gostima. 
Poslovni turizam pritom ima važnu 
ulogu i u ostvarivanju jednog od stra-
teških ciljeva HTZ-a – jačanju turistič-
kog prometa u predsezoni i posezoni.
Uspješno poslovanje na slovenskom 
tržištu zahtijeva visoku razinu preci-
znosti i razumijevanje njihovih navika 
orijentiranih prema ekologiji i outdo-
or aktivnostima. Koliko Vam je u pri-

Turizam je uspješan samo ako pridonosi 
kvaliteti života lokalne zajednice

DEBORA PETROVIĆ, DIREKTORICA PREDSTAVNIŠTVA HTZ-a U SLOVENIJI
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lagodbi tim standardima pomogao 
naš tradicionalni osjećaj za turizam i 
diplomaciju koji nosite iz rodnog Du-
brovnika?
Dubrovnik me profesionalno obliko-
vao i naučio koliko je važno dugoročno 
graditi kvalitetu destinacije te razvijati 
turizam koji donosi vrijednost i lokal-
noj zajednici i gostima.
Istodobno sam kroz dosadašnji rad 
intenzivno surađivala sa slovenskim 
partnerima i dobro upoznala njihova 
očekivanja. Upravo spoj iskustva ste-
čenog u Dubrovniku i rada na među-
narodnom tržištu smatram velikom 
prednošću u novoj ulozi.
Živimo u vremenu stalnih posku-
pljenja, a slovenski gosti odlično 
poznaju našu obalu i blizu su nam. 
Kako zadržati njihovo povjerenje i 
dugogodišnju vjernost u uvjetima 
općeg rasta cijena na Jadranu?
Mislim da je ključno govoriti o vrijed-
nosti, a ne samo o cijeni. Hrvatska 
može ponuditi sigurnost, blizinu, ra-
znolikost, kvalitetu smještaja, vrhun-
sku gastronomiju, bogatu kulturnu 
baštinu i prirodne ljepote.
Ako gost prepozna da je dobio kvali-
tetno iskustvo i uslugu koja opravda-
va njegov izbor, nastavit će se vraćati. 
Upravo zato kvaliteta, autentičnost i 
održivost moraju ostati naši prioriteti.
Geografska blizina prirodno usmje-
rava slovenske goste prema sjever-
nijim hrvatskim regijama. Kako 
planirate brendirati jug Hrvatske 
kako bi ostao konkurentan i privla-
čan slovenskim turistima, unatoč 
izazovima udaljenosti i cijena?
Jug Hrvatske ima iznimno snažan me-
đunarodni identitet, ali i velik poten-
cijal za daljnji razvoj izvan glavne turi-
stičke sezone.
Dubrovnik i Dubrovačko-neretvanska 
županija danas nude mnogo više od 
ljetnog odmora – vrhunsku gastrono-
miju, aktivni odmor, poslovni turizam, 
bogatu kulturnu baštinu i kvalitetna 
događanja tijekom cijele godine.
Istodobno, cilj mi je slovenskim gosti-
ma predstaviti raznolikost cjelokupne 
hrvatske turističke ponude te ih pota-
knuti na otkrivanje svih naših regija. 
Upravo u toj raznolikosti vidim jednu 
od najvećih prednosti Hrvatske kao tu-
rističke destinacije.
U turističkom sektoru sve se glasni-
je naglašava da turizma nema bez 
zadovoljnog lokalnog čovjeka. Kako 
iz Vaše nove perspektive upravlja-
nja promocijom balansirate izme-
đu želje za privlačenjem gostiju i 

očuvanja autentičnosti i mira na-
ših gradova?
To je jedno od najvažnijih pitanja su-
vremenog turizma. Turizam može biti 
uspješan samo ako doprinosi kvaliteti 
života lokalne zajednice. Upravo zato 
održivost danas više nije izbor, nego 
nužnost. Važno je razvijati turizam koji 
poštuje prostor, lokalnu zajednicu i 
kulturnu baštinu te potiče ravnomjer-
niji razvoj tijekom cijele godine. Du-
goročni uspjeh hrvatskog turizma ne 
mjeri se samo brojem dolazaka, nego i 
zadovoljstvom naših stanovnika i oču-
vanjem identiteta destinacija.
Turizmu pristupate s velikim osje-
ćajem odgovornosti. Koja je Vaša 
glavna vizija za predstavljanje Hr-

vatske na slovenskom tržištu u idu-
ćem razdoblju?
Moja je vizija dodatno učvrstiti povje-
renje koje Hrvatska već desetljećima 
uživa među slovenskim gostima, ali 
istodobno otvoriti prostor za nove mo-
tive dolaska i nova iskustva.
Želim Hrvatsku predstavljati kao kva-
litetnu, raznoliku i održivu destinaci-
ju koja tijekom svih dvanaest mjeseci 
nudi autentične doživljaje.
Vjerujem da upravo partnerstvo, kon-
tinuirana komunikacija, razumijeva-
nje potreba tržišta i zajednička surad-
nja svih dionika predstavljaju temelj 
daljnjeg uspjeha hrvatskog turizma na 
slovenskom tržištu.

IVANA ANDROIĆ
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U nabrajanju ulica kvarta Saint Maria, 
kako bi rekao novi Knez, Mark Englez, 
tog čarobno skrivenog kruga života 
Gra da, ispustih dvije male ulice, po-
malo skrivene iz među nešto većih 
ulica Crijevićeve i Smokvine ili Svetog 
Šimuna; ulice Mihajla Hranjca i Ivana 
Rabljanina, dva velika dubrovačka gra-
ditelja. Pa, krenimo od njih… Dakle, za 
ući do Svete Marije može se na nekoli 
ko načina, ali evo, ulazimo Crijeviće-
vom, koji korak iza Jezuita i malo prije 
Mu zičke, pored Gospe od puta ispod 
volta. A onda odmah na lijevo, Smokvi-
nom, do ove dvije male, slijepe ulice, 
Hranjca i Rabljanina, koje ostaju same 
za sebe. Stane mo pred prvom, nekad 
se zvala i Grujčina, a dugo već nosi ime 
velikog i svakako za povijest Dubrovni-
ka vrlo značajnog građevinara, vojnog 
stručnjaka za naoružavanje utvrda Mi-
hajla Hranjca, zvanog Miho. 

Ne nalazim godine njegova rođenja i 
smrti, tek kako je pozvan u Grad 1617., 
dakle prije Velike trešnje iz 1667., kako 
bi ojačao utvrde i pobolj šao obranu od 
tadašnjih prijetnji Turaka. Nakon što je 
obišao Grad i uvidio stanje, piše tada 
svoje prvo izvješće Vijeću umoljenih: 
„Potaknut posluš nosti kao Vaš poda-
nik, te iz osjećaja koji se općenito ima 
prema vlastitoj domovini, odlučio sam 
izraditi, s prethodnim zdravim promi-
šljanjem ovaj izvještaj. Kod toga uzeo 
sam u obzir moderna ratna sredstva. 
Poznajući pak položaje brda, uzvisina 
i luka, koji mogu biti za neprijateljsku 

vojsku otvorena vrata, osjećam se oba-
veznim po božjem i ljudskom zakonu, 
pokazati i obrazložiti sve položaje koje 
bi se moralo utvrditi s malim izdatci-
ma.“  
Kako su tadašnje utvrde bile zastarjele, 
a artiljerija napredovala, predlagao je 
puno tog, između ostalog i gradnju od-
vojenih utvrda, barem dvije; na Lapadu 
i na Bosanci, ali to Vijeće umoljenih nije 
prihvatilo. Ostaje tek zabilježeno kako 
je današnji izgled Gradske luke dje-
lo njegova pro mišljanja iz 1618., kako 
je 1628. po njegovom planu izgrađen 
vanjski ulaz s Ploča, te kako su po nje-

‘ULICAMA GRADA’  BORISA NJAVRA – ISJEČCI IZ KNJIGE (25. SRPNJA 2010.)

Skrivene ulice velikih graditelja Grada
U suradnji s autorom, donosimo 

vam odabrane isječke iz 
bogato ilustrirane knjige 

‘Ulicama grada’ Borisa Njavra, 
koja čuva dragocjene zapise 

o dubrovačkim kvartovima 
i obiteljima. Kroz feljton u 

nastavcima, prošetajte s nama 
poviješću i svakodnevicom onih 
dijelova našega Grada koji čine 

samu srž njegova identiteta
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govim planovima pojačane Zidine od 
Sv. Ivana do bastiona Sv. Margarite, a 
između izgra đena još dva bastiona; Sv. 
Stjepana i Sv. Spasi telja. Miho Hranjac 
ostaje zabilježen u povijesti Grada kao 
osoba koja ga je pripremila za obranu. 
Toliko o njemu i povijesti u ovom điru, 
a svakako i konačno bi netko od povje-
sničara mogao nešto više istražiti i na-
pisati. Zanimljiv, a tako malo znan lik 
povijesti.
O Ivanu Rabljaninu, znanom ljevaču 
zvona i topova, čije ime nosi ova dru-
ga mala, slijepa ulica, skrivena ispod 
Svete Marije, znamo puno više, tek 
ukratko; rođen 1480. na Rabu, u Grad 
na službu dolazi 1504., radi u ljevaoni-
ci u svojoj kući, koja se ruši gradnjom 
Revelina, 1506. izlijeva zvona za Zvo-
nik koja čujemo i danas, gradi mnoge 
topove, od kojih su većinu ukrali Au-
strijanci, Francuzi i Rusi, a prvi kojeg 
je salio, znani nam „Gušter“ u Vojnom 
je muzeju u Beču. Ima još puno tog o 
njemu napisano, pa čitajte… Tek, sje-
tih se, čitajući ono izvješće Hranjca, i 
ovaj put našeg Aljoše Nikolića. Neka-
ko, baš tako, Aljoša, Miljenko Bratoš i 
Rudi Butković su obilazili, pripremali i 
organizirali obranu našeg Grada u ljeto 
1991., kad su se mnogi kupali i vjerovali 
kako ovaj veliki grad kulture nitko neće 
napasti. Puno tog još se ima napisati o 
njima trojici, a na ovoj fotki kao spo-
men na te dane evo u zadnjem redu 
Aljoše i Rudija na gliseru ONB - a. 

BORIS NJAVRO

DUHOVNI KUTAK
PIŠE: DON TONĆI ANTE PRIZMIĆ

Budi i ti božji glasnik
XXVII. NEDJELJA KROZ GODINU

Draga braćo i sestre, dragi čitate-
lji, dragi prijatelji!
Iz naše perspektive prispodoba 
Evanđelja nadolazeće nam 27. ne-
djelja kroz godinu izgleda vrlo jed-
nostavno. Izraelci, Židovi, bili su 
izabrani narod kojem je Bog slao 
svoje proroke. Neke od njih su od-
bacili, neke su ubili, neke su mal-
tretirali. Pokušao je Bog više puta i 
na više načina slati svoje glasnike, 
ali oni su ih uporno odbacivali. Na 
kraju im je poslao svoga Sina ko-
jeg na koncu ubijaju.
No, za jednog Izraelca nije sve tako 
crno bijelo. Toliko su bili zaglibili u 
svom vlastitom tumačenju Svetog 
Pisma, da su jednostavno odbaci-
vali mogućnost da je Isus Sin Bož-
ji. Bilo im je daleko važnije i bitnije 
obdržavati sve zakone i propise do 
u detalje, negoli prepoznati veli-
čanstveni trenutak koji im se do-
gađao pred očima. Nije Zakon ne-
bitan, ali pred njima je stajao sami 
Bog. To je isto kao da pred nama 
stoji zdenac pun vode, a mi smo 
žedni. Umjesto da se sagnemo i 
napijemo ili rukama zahvatimo 
vode i utažimo žeđ mi tražimo kri-
stalnu čašu koja je detaljno opra-
na i obrisana. Ili se pravimo da ne 
vidimo zdenac jer nam se ne sviđa 
nešto na njemu ili oko njega.
Nažalost, ovo se može preslikati i 
na nas danas. Svake nedjelje u sva-
koj župi slavi se Sveta Misa. Sveće-
nici, kojih je sve manje, rastegnuti 
su ponekad i na više župa. Unatoč 
tome, trude se doći do svake župe, 
ma koliko malena bila. Međutim, 
oni koji se nazivaju vjernic pre-
skaču nedjeljne Svete Mise. Ne 
odlaze u crkvu jer je nešto bitnije. 
Bilo to obrati masline ili grožđe, 
poći negdje ili kupiti nešto. O jadni 
čovječe gdje ti je pamet. Živi Bog te 
čeka na oltaru u crkvi, a ti odlaziš 
negdje drugo. Ponovno zaborav-
ljamo da smo ovdje privremeno 
i da nas vječnost čeka. Kakva će 
biti ta vječnost, sami odlučujemo, 
sami sebi presuđujemo.
Povijest kao da se ponavlja. U Sta-

rom Zavjetu Bog je slao proroke, 
a to nastavlja činiti i danas. Svaki 
svećenik je glasnik Isusa Krista. 
Svaki kršćanin ima zadatak biti 
glasnik Isusa Krista. Na krštenju 
smo primili to poslanje. Na kraju 
svake Svete Mise primamo to po-
slanje. No, olako to zaboravljamo. 
Kako bi samo prošao Isus da dođe 
u naše vrijeme, bili ga i mi ubili, 
jer smo se i mi uljuljuškali u naše 
običaje i kvazi zakone.
Na dan kada slavimo 27. nedjelju 
kroz godinu pada i spomendan sv. 
Franje. Ove godine je 800 godina 
od njegove slaven smrti. Božiji je 
to ugodnik koji je prepoznao tre-
nutak u povijesti Crkve kada je 
trebalo više raditi na spasenju. U 
crkvi sv. Damjana začuo je Bož-
ji glas koji mu je rekao: “Franjo, 
popravi moju kuću koju vidiš svu 
u ruševinama!”. I ispunio je mi-
siju i ostavio Manjoj braći da isto 
čine kroz čitavu povijest. Upisao 
se u jedne od onih koji su cijelim 
životom naviještali Krista. On je 
jedan od onih koje je Bog poslao 
svome narodu kao proroka. On je 
jedan od onih iz prispodobe koji je 
došao po urod u vinograd. Stoga 
završavam molitvom koju je na-
pisao sam papa Lav XIV. povodom 
osamstote obljetnice smrti sv. 
Franje: Naš brate sveti Franjo, ti 
koji si prije osamsto godina pošao 
ususret sestri smrti kao pomi-
ren čovjek, zagovaraj za nas pred 
Gospodinom. Ti si u Raspetome s 
križa svetog Damjana prepoznao 
istinski mir; nauči nas da u njemu 
tražimo izvor svakog pomirenja 
koje ruši svaki zid. Ti koji si, nena-
oružan, prošao kroz rat i nerazu-
mijevanje, daruj nam hrabrost da 
gradimo mostove ondje gdje svijet 
podiže granice. U ovom vremenu 
obilježenom sukobima i podje-
lama, moli da postanemo miro-
tvorci: razoružani i razoružavajući 
svjedoci mira koji dolazi od Krista. 
Amen.
Božji blagoslov i pozdrav s Pelješ-
ca.
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VESLANJE

VK NEPTUN

Rudi Kapetanić 
i Ante Krešić 
prvaci Hrvatske u 
dvojcu na pariće
Veslački klub Neptun ima državne pr-
vake! Na Prvenstvu Hrvatske održa-
nom proteklog vikenda, od 25. do 27. 
rujna, na jezeru Jarun u Zagrebu, zlat-
nu medalju i naslov prvaka osvojili su 
Ante Krešić i Rudi Kapetanić u dvojcu 
na pariće za kadete A, a zadovoljstvo u 
Neptunu upotpunila je činjenica da je 
sveukupno pet posada izborilo nastup 
u finalu A. 
Marko Hasan je u samcu kadeta B izve-
slao peto mjesto, a isti rezultat ostvari-
le su i juniorke A u dvojcu bez kormi-

lara, Iva Krešić i Kiara Kapetanić, koja 
je nastupila i u samcu juniorki B ostva-
rivši ondje šesto mjesto. Šeste su bile i 
kadetkinje B u dvojcu na pariće, Dora 
Jasprica i Lora Krešić.
Kadetkinje B Irina Majstorović i Mara 
Potrebica u finalu B dvojca na pariće 
ostvarile su prvo mjesto (ukupno 7.), 
treće mjesto je u samcu juniora A izve-
slao Đivo Bečić (ukupno 9.), dok je u 
konkurenciji juniorki A u samcu šesta 
bila Iva Krešić (ukupno 12.).
U finalu C nastupile su dvije posade VK 
Neptun u konkurenciji kadeta A, Ma-
tej Mojaš i Borna Mladinić u dvojcu na 
pariće te Lovro Jasprica, Dario Mihael 
Harvey, Gabriel Šikić i Matej Bogoje u 
četvercu na pariće.
VK Neptun je na Prvenstvu Hrvatske 
nastupio s 10 posada koje je činilo čak 
6 veslačica te 10 veslača, a odabrali su 
ih treneri Pavo Bečić, Mario Janković i 
Lovro Čondrić. Vrijedi istaknuti i to da 
je po prvi put u dugoj povijesti kluba 
nastupilo čak troje veslačica i veslača 

iz iste obitelji, a to su sestre Iva i Lora te 
brat Ante Krešić.
Veličanstven doček svim veslačicama i 
veslačima, a posebno zlatnima Krešiću 
i Kapetaniću organizirali su susjedi i 
roditelji u Sustjepanu.

BRIDŽ

LOPUD OPEN 2

Uspješno druženje

U nedjelju, 27. rujna, u restoranu Obala 
na Lopudu održan je drugi po redu tur-
nir u bridžu Lopud Open, koji je okupio 
ljubitelje bridža u ugodnoj i opuštenoj 
atmosferi. Turnir je protekao u izvr-
snom raspoloženju, uz mnogo zani-
mljivih partija, druženja i dobre zaba-
ve. Najuspješniji su bili Srđana Jukas 
Preljević i Ivo Frka, na drugom mjestu 
su Iva Strnad i Frano Mozara, a treće 
mjesto osvojili su Srđan Golubović i 
Vinko Martin Mijoč. 
Posebno valja istaknuti trud organi-
zatora koji je želio da turnir bude više 
od samog natjecanja. Tako je za gotovo 
svaki par pripremljena i prigodna sit-
nica, što je dodatno pridonijelo veseloj 
atmosferi i učinilo Lopud Open lijepim 
bridž događajem za sve sudionike.
Uz odličan bridž, prekrasan ambijent 
Lopuda i gostoprimstvo restorana 
Obala, drugo izdanje turnira pokazalo 
se kao vrlo uspješno druženje ljubitelja 
ove zanimljive i društvene igre.
Organizatori zahvaljuju svim sudio-
nicima na dolasku i dobroj atmosferi 
te se vesele novom susretu na Lopud 
Openu 3!

SPORT
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BOĆANJE

II. HBL – DUBROVNIK-
NERETVA

Konavlima 
povijesna pobjeda   
Boćari Konavala u ovom kolu ostvarili 
su pobjedu protiv Gromače, to će im 
biti povjesna pobjeda, jer su je ostara-
rili u ligi državnog ranga u koji su ušli 
za ovu sezonu. Postranje je nastavilo 
bez greške, u ovom kolu su pobjedili 
na gostovanju kod Slivna. Slaven je bio 
bolji od Umčana, dok je Komolac Om-
bla poražena kao domaćin od Pruda. 
Rezultati 4. kola: 
Slivno – Postranje  10:14       
Komolac Ombla – Prud  10:14         
Konavle – Gromača  13:11       
Slaven – Umčani  14:10  
Rijeka – Torcida Osojnik odgođeno          
Trenutni poredak: 1. Postranje 12 bo-
dova, 2. Torcida Osojnik (-1) 9, 3. Slaven 
7, 4. Slivno 6, 5. Gromača 6, 6. Rijeka(-1) 
4, 7. Umčani 3, 8. Prud 3, 9. Komolac 
Ombla 3, 10. Konavle 3 boda.
Raspored 5. kola, igra se 03.10.2026. u 
16,00 sati:
Torcida Osojnik – Slivno      
Umčani – Rijeka (04.10.2026.) 
Gromača – Slaven (04.10.2026.)   
Prud – Konavle     
Postranje – Komolac Ombla 
(04.10.2026.)   

I. ŽUPANIJSKA LIGA – 
DUBROVNIK-NERETVA

Montovjerna 
pobjedila 
Omladinca, 
Sokol uvjerljiv
Montovjerna je u ovom kolu iznena-
dila Omladinca, Sokol je nastavio sa 
uvjerljivim pobjedama, Donji Brgat je 
bio bolji od Strijelca.
Rezultati 3. kola:
Donji Brgat – Strijelac  13:9       
Petka – Sokol  4:18    
Montovjerna – Omladinac  12:10 
HE. Dubrovnik - slobodna 
Trenutni poradak: 1 Sokol 9 bodova, 

2. Montovjerna 6, 3. Donji Brgat 6, 4. 
Omladinac 3, 5. Strijelac 3, 6. HE. Du-
brovnik 0, 7. Petka 0 bodova.
Raspored 4. kola, igra se 04.10.2026. u 
16,00 sati:
Sokol – Montovjerna  
Strijelac – Petka  
HE. Dubrovnik – Donji Brgat  
Omladinac – slobodan 

II. ŽUPANIJSKA LIGA 
– DUBROVNIK-ŽUPA 
DUBROVAČKA-KONAVLE

Domaćini uspješni
U obje utakmice, domaćini su bili 
uspješni, Obod je ostvario prve bodo-
ve protiv Zrinskog, baš kao i Brgat pro-
tiv Uskoplja.
Rezultati 3. kola:
Obod – Zrinski  9:7   
Brgat – Uskoplje  10:6  
Bosanka – slobodna  
Trenutni poredak: 1. Bosanka 6 bodo-
va, 2. Brgat 3, 3. Uskoplje 3, 4. Zrinski 3, 
5. Obod 3 boda.
Raspored 4. kola, igra se 04.10.2026. u 
15,00 sati:
Obod – Brgat 
Bosanka – Zrinski  
Uskoplje – slobodno  

II. ŽUPANIJSKA LIGA – 
PELJEŠAC

Duba stonska i 
Ponikve sa istim 
pobjedama 
U obje utakice pobjedili su domaći-
ni sa istim rezultatom, Duba Stonska 
protiv Brijeste, te Ponikve protiv Put-
nikovića.
Rezultati 3. kola:
Duba Stonska – Brijesta  12:4     
Ponikve – Putniković  12:4  
Sveta Ana – Orebić  odgođeno   
Trenutni poredak: 1. Ponikve 7 bodova, 
2. Duba Stonska(-1) 4, 3. Putniković(-1) 
3, 4. Orebić(-1) 2, 5. Sveta Ana(-2) 0, 6. 
Brijesta(-1) 0 bodova.
Raspored 4. kola, igra se 04.10.2026. u 
15,00 sati:
Brijesta – Orebić  
Putniković – Sveta Ana  
Duba Stonska – Ponikve  

ZAVRŠNICA KUPA  
HRVATSKE – 2026.

Metković 
treći, Torcida 
Osojnik peta 
Završnica Kupa Hrvatske za 2026. go-
dinu održana je u Trilju i Sinju. Na za-
vršnici Kupa ove godine nastupilo je 
ukupno 16 klubova, 8 Superligaša iz 
prošle sezone 2025./2026. i 8 pobjed-
nika Kupa Županije za 2026. godinu. 
Na završnici su nastupila i naša dva 
Županijska predstavnika, BK Metko-
vić kao superligaš i BK Torcida Osoj-
nik kao pobjednik Kupa Županije za 
2026. godinu. Metković je dogurao do 
polufinala i na kraju ostao treći, dok je 
Torcida Osojnik prošla svoju grupu sa 
dvije pobjede i jednim porazom, a u če-
tvrtfinalu je izgubila baš od Metkovića 
i na kraju osvojila 5. mjesto. Pobjednik 
Kupa Hrvatske postala je BK Pula , koja 
je u finalu bila bolja od Istre Poreč.
Rezultati BK Torcide Osojnik i BK Met-
ković po grupama:
Torcida Osojnik – Naklice  5:9 
Mitnica – Torcida Osojnik  2:8 
Naklice – Torcida Osojnik  0:13 
Metković – Ante Starčević  10:2
Rijeka –Metković  3:13
četvrtfinala: 
Pula – Rijeka  8:2  
Torcida Osojnik – Metković  5:6 
Istra Poreč – Imotski  6:2 
Podhum – Sveti Jakov  12:6   
polufinala: 
Pula – Podhum  13:3 
Istra Poreč – Metković  12:4  
finale: 
Pula – Istra Poreč  10:8
POREDAK:
Pula (Istarska županija)
Istra Poreč (Istarska županija)
Metković (Dubrovačko-neretvanska 
županija)
Podhum (Primorsko-goranska župa-
nija)
Torcida Osojnik (Dubrovačko-nere-
tvanska županija) 
Imotski (Splitsko-dalmatinska župa-
nija) 
Rijeka (Splitsko-dalmatinska županija)
Sveti Jakov (Primorsko-goranska 
županija) 

LUKO HENDIĆ
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RASPORED MISNIH SLAVLJA 

Župa Velike Gospe - Grad
Katedrala Gospe Velike

	- Radni dan: 7:30, 18:00 sati
	- Nedjelja: 9:00, 10:00 i 18:00 sati

Zborna crkva sv. Vlaha 
	- Radni dan: 7:30 sati 

	- Nedjelja: 8:00 i 12:00 sati
Samostan sv. Dominika 

	- Radni dan: 7:00 sati
	- Nedjelja: 8:30 sati
Crkva sv. Ignacija

	- Radni dan: 18:00 sati
	- Nedjelja: 8:00, 10:00 (in English!) i 18:00 sati

Crkva Male braće
	- Radni dan: 7:00 i 20:00 sati 

	- Nedjelja: 7:00, 9:30, 11:00 i 20:00 sati

Župa sv. Andrije – Pile
Crkva sv. Andrije

	- Radni dan: 18:00 (četvrtkom i petkom)
	- Nedjelja: 11:00 sati

Crkva sv. Ivana Krstitelja
	- Nedjelja: 8:00 sati
	- Crkva sv. Jakova

	- Nedjelja: 11:30 sati
	- Crkva Svetog Spasa - Bosanka

	- Nedjelja: 10:00 (svake druge nedjelje)
Župa sv. Petra Boninovo

	- Radni dan: 19:00 sati
	- Nedjelja: 8:30, 10:00, 11:30 i 19:00 sati 

Župa sv. Mihajla – Lapad
Crkva sv. Mihajla

	- Radni dan: 7:00 i 19:00 sati
	- Nedjelja: 8:00, 10:00, 11:30 i 19:00 sati 

Biskupijsko svetište  
Gospe od Milosrđa u Gospinom polju

	- Radni dan: 19:00 sati
	- Nedjelja: 9:00, 10:00 i 19:00 sati

Župa Svetog Križa – Gruž
Crkva Svetog Križa

	- Radni dan: 7:00 i 19:00 sati
	- Nedjelja: 8:00, 10:00, 11:30 i 19:00 sati 

Župe i samostani zadržavaju pravo na promjenu 
nekog termina zbog posebnih okolnosti.

PRODAJA

Dubrovnik -  
Vinka: +385923673790;  

Branimir: +385916126121  

Dubrovnik, Gruž - dvoetažni stan površine 
102,05 m². Sastoji se od tri spavaće sobe, 
odvojene kuhinje, prostranog dnevnog 
boravka i kupaonice, terase i balkona s 
prekrasnim pogledom. Stan je spreman 
za useljenje. Mogućnost  kupnje garaže. 
Cijena: 420.000 €.

Dubrovnik, Gruž – prizemnica 38 m² 
na parceli od 182 m², dio dvojne kuće. 
Započeta renovacija, potrebna kompletna 
adaptacija. Svi priključci, zaseban ulaz i 
mogućnost uređenja pristupa vozilom.

Lapad – NOVOGRADNJA! dvosoban 
stan u prizemlju površine 50,58 m², s 
terasom od 30 m² i garažnim parkirnim 
mjestom. Smješten u mirnom predjelu, 
u neposrednoj blizini Uvale Lapad, plaže, 
trgovina i svih sadržaja.

Plat – kuća od cca 185 m² na zemljištu od 
312 m². Jedan stan je potpuno uređen, 
dok su drugi dio prizemlja i potkrovlje 
u roh-bau fazi. Garaža, vrt i spremište. 
Mirna lokacija.

Cavtat, Obod – stan površine 65 m² s 
jednom spavaćom sobom i balkonom, 
prostranim dnevnim boravkom s 
kuhinjom te velikom terasom. Pripada mu 
parking mjesto ispred zgrade, a plaža je 
udaljena svega nekoliko minuta hoda.

Zvekovica – dvoetažni stan površine 70 m² 
s vrtom, terasom i parkingom. Sastoji se 
od 2 spavaće sobe, 2 kupaonice, spremišta 
i prostranog dnevnog boravka. Prilika za 
rješavanje stambenog pitanja. Povoljno!

Konavle, Dubravka – samostojeća kuća cca 
100 m² s velikom okućnicom, garažom, 
3 spavaće sobe i pravom nadogradnje. 
U tijeku parcelacija, nakon koje će kući 
pripadati približno 1.650 m² zemljišta, od 
čega je oko 800 m² građevinsko zemljište 
s mogućnošću dodatne gradnje.

Dubrovnik, Lapad – iznad hotela 
Kompas, iznajmljuje se potpuno 
opremljen restoran površine 225 m² s 
velikom terasom. U sklopu restorana 
ima i stambeni dio sa 2 spavaće sobe, 
kupaonicom i kuhinjom.

Pelješac/Dolina Neretva -  
Duje Jerković: +385957628640

Metković, centar – funkcionalan dvosoban 
stan površine 61 m² s terasom i vlastitim 
parkirnim mjestom. Smješten na 2. katu 
kvalitetne stambene zgrade s liftom, na 
mirnoj lokaciji u samom centru grada.

Slivno, Blace – više stambenih jedinica na 
prodaju u kvalitetnoj zgradi na atraktivnoj 
lokaciji u turističkom mjestu Blace. 
Stanovi različitih površina, s pripadajućim 
terasama, spremištima i parkirnim 
mjestima. Zgrada je obložena bračkim 
kamenom i ima zajednički prostor za 
druženje s kaminom. Cijene od 170.000 €.

Korčula / Pelješac –  
Zlatko Dragojević: +385 99 804 5271

Korčula, Žrnovo – jednosoban stan od 35 
m² u prizemlju renovirane kamene kuće 
s terasom od 2 m². Samo 3 km od grada 
Korčule. Idealno za odmor ili investiciju.
POVOLJNO!

Korčula, grad Korčula – moderan trosoban 
stan površine 86,15 m² s prostranom 
lođom od 11,40 m² i vlastitim parkirnim 
mjestom. Potpuno namješten i opremljen, 
funkcionalnog rasporeda, smješten 
u mirnom dijelu grada u blizini svih 
sadržaja.

POTRAŽNJA – KUPNJA

Ploče – dvosobni ili trosbni stan, po 
mogućnosti novogradnja. HITNO!

Komolac – Župa dubrovačka – tražimo 
nekretninu pogodnu za poslovno-
stambenu namjenu – radionicu ili 
skladište u prizemlju te smještaj za 
radnike na katu. Razmatramo građevinska 
zemljišta, kuće i objekte koji se mogu 
prenamijeniti ili dograditi. HITNO! 

Lapad – stan s jednom spavaćom sobom

Župa dubrovačka – kuća, može biti i za 
renovaciju

Stari grad, Karmen – manji stan od 25 -50 
m2, može biti i za renovaciju. HITNO!

Slano – Konavle – kuća u blizini mora, ne 
mora biti prvi red do mora

Pelješac – kuće i stanovi

Mljet, Lopud, Kalamota – kuće, mogu biti i 
za renovaciju!

Ured Dubrovnik – Hotel Rixos Premium 
Liechtensteinov put 3, 20000, Dubrovnik

https://eurovilla.hr
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POSAO 

Vršimo tapiciranje unutrašnjost i 
krova automobila. 098 989 4211

Uređujem vrtove i đardine, dajem 
stručne savjete (orezivanje maslina, 
agruma, ukrasnog bilja, zelene ograde, 
poslovi hortikulture, gnojidba, zaštita, 
zaštita palmi od bolest i i štetočina 
itd.) i dr. Dipl. inž. agronomije 098 958 
1993

VOZILA

Prodajem Fiat Punto 1.2 sx. 2000 
godina. Registriran. 099 493 4134

Prodajem Škodu Octavia 2005.g. 
registrirana, 2.300 eura. 098 388 569

NEKRETNINE

Iznajmljuje se dvosobni stan u 
Zagrebu, potpuno opremljen, 
Hećimovićeva 7, 8.kat. Cijena na upit. 
Kontakt 098 428 060

Mijenjam dva stana svaki po 40 m2 
u Metkoviću, za jedan stan u okolici 
Dubrovnika Konavle, Župa,  Mokošica 
091 614 3946

Prodaje se jednosobni stan, 35 m 
kvadratnih,  u Šipčinama, Gruž, u 
suterenu stambene zgrade.  Potrebno 
adaptacija.  Kontakt 091 349 8232

Prodajemo poslovno-stambeni 
prostor 100m2 sa dvije sobe, kuhinjom 
i kupaonicom, ostatak uredski prostor 
sa toaletom u Lapadu blizu Solituda, 
sa dva parkirna mjesta, novogradnja 
2021.godine Cijena 557.000 € mob. 
098-850-830

Građevinsko zemljište 3000 m2 u 
predviđenoj gospodarskoj zoni sjever 
u blizini Zračne luke, vl. uredno, 
prodajem 091 614 3946.

Prodaje se jednosobni stan 35 m2, 
u Šipčinama, Gruž, u suterenu 
stambene zgrade. Potrebna 
adaptacija. Kontakt 0913498232

RAZNO

Prodajem ovna star dvije godine i dvije 
starije ovce. Kontakt 099 676 1884

Prodajem četiri ovce, kontakt 098 393 
618

Prodajem dubova cijepana drva sa 
dostavom na adresu mob 091 112 2338

Uređujem okućnice, vrtove, đardine, 
orezivanje maslina, agruma, košnja 
trave i slično. 091 614 3946.

Rolo sistemi Dubrovnik Izrada, servis 
i montaza Rolo,fix,plisse komarici Alu. 
Žaluzine Rolo, panel i trakaste zavjese. 
Kontakt: 099 598 2553, rolosistemi@
hotmail.com

Mali oglasi za sljedeći broj, primaju se zaključno s UTORKOM DO 12 SATI i objavit će se samo jednom. 

POŠALJITE TEKST MALOG OGLASA ISKLJUČIVO  
SMS-om NA BROJ: 666 999 

(upišite GLAS, vaš tekst te OIB i adresu koji neće biti javno objavljeni), količina teksta u jednoj poruci  
ne smije preći uobičajen broj znakova za poruku (cijena poruke 0,49 €, PDV uključen).  

IT Jedan d.o.o., Selska cesta 90A, 10000 Zagreb, OIB:75235737688.  
Za sve dodatne informacije stojimo na raspolaganju na broju telefona 01/3477-900 radnim danom  

od 08:00 do 16:00 sati ili na info@it1.hr.

GLAS GRADA NE ODGOVARA ZA SADRŽAJ MALIH OGLASA. 

Prilikom predaje oglasa, potrebno je priložiti sljedeće podatke:
PRAVNE OSOBE: ime tvrtke, sjedišta, OIB, ime i prezime odgovorne osobe 

FIZIČKE OSOBE: ime i prezime naručitelja, OIB, njegovo prebivalište, odnosno boravište.
Prilikom predaje oglasa obvezni ste navesti svoje identifikacijske podatke kako bi oglas bio objavljen, u 

protivnom, Zakon nam zabranjuje objavu Vašeg oglasa. Identifikacijski podaci neće biti objavljeni, neće biti 
dostupni drugim korisnicima, niti će se koristiti u druge svrhe od strane Tele 5 d.o.o.

MALI OGLASI

MALE OGLASE ŠALJITE ISKLJUČIVO SMS-om NA BROJ: 666 999

POSAĐENE  
PALME UZ POSAT

Još jedan 
korak prema 
zelenijem i 
uređenijem 
Dubrovniku

U sklopu projekta „Drvored – zeleni 
prsten oko Grada“ u tijeku je obnova 
povijesnog drvoreda u ulici Uz Posat, 
neposredno uz dubrovačku povijesnu 
jezgru. Završena je sadnja ukupno 35 
novih palmi, čime je napravljen još je-
dan korak prema cjelovitom uređenju 
ovog vrijednog gradskog prostora.
Posađeno je 11 kanarskih palmi (Phoe-
nix canariensis) i 24 palme vrste Was-
hingtonia robusta, dok je projektom 
predviđena i sadnja 22 stablašice vrste 
Pittosporum tobira. Uz očuvanje po-
stojeće vrijedne vegetacije, Uz Posat 
će tako dobiti ukupno 57 novih sta-
bala. Uz obnovu drvoreda, uređuju se 
nove površine od dekorativnog betona 
na lokaciji budućeg vidikovca u Ulici 
Srednji Kono te na podestima skalina 
u gornjem dijelu Ulice uz Posat prema 
Kapelici.
Prostor će biti dodatno opremljen no-
vom urbanom opremom i nenametlji-
vom rasvjetom prilagođenom povije-
snom ambijentu. Svi radovi izvode se 
prema konzervatorskim uvjetima. 
Sadnji su prethodili pripremni radovi 
koji su obuhvatili uklanjanje panjeva 
i zaostalih korijenskih sustava neka-
dašnjih palmi, demontažu postojećih 
klupa i podnih rasvjetnih tijela te ore-
zivanje postojećih grmova oleandra 
radi obnove njihova vegetativnog po-
tencijala.
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UDRUGA ZA DOWN 
SINDROM
U spomen na Dominika Vi-
doš, Smiljan i Ines udruzi 
prilažu 50,00 EURa

UDRUGA  
DVA SKALINA
U spomen na Elidu Sarić, 
50 € donira Diana Bratiče-
vić;
U spomen na dragu Elidu 
(Elu) Sarić, umjesto cvijeća, 
50 € doniraju Anita i Braco;
Umjesto vijenca za dragu 

Elu Sarić, 50 € prilaže Ne-
venka Ružić ;
Umjesto vijenca za pok. 
Anu Kralj,  50 € prilažu 
Kate, Vlaho i Mara s obitelji.
U spomen na pokojnu Nanu 
Kralj, umjesto cvijeća, 30 € 
prilaže Nana Veselić;
Umjesto cvijeća za pok. Vje-
koslavu Franušić, 50 € do-
nira obitelj Bareza;
U spomen na dragu Niku 
Kristović, umjesto cvijeća 
100 € doniraju Lidija Sašilo 
i Franica Pešice s obitelji;

UDRUGA ZA DOWN SINDROM
IBAN: HR9823400091110343594
downdnz@gmail.com
091 475 3582

UDRUGA DVA SKALINA
IBAN: HR7924070001100305036
udruga@dvaskalina.hr
095 368 9227

UDRUGA RINA MAŠERA
IBAN: HR0624070001100021364
020 414 168, 099 4742188

UDRUGA SLIJEPIH DUBROVNIK
IBAN: HR5024070001100021348
udruga.slijepih.du@du.t-com.hr
020 323 753

UDRUGA POSEBAN PRIJATELJ
IBAN: HR7623600001102283431
posebanprijatelj@yahoo. com
098 608 742

CARITAS DUBROVAČKE BISKUPIJE
IBAN: HR8024070001100367971
karitativni.rad.caritas@db.hr

UDRUGA SLATKI ŽIVOT
IBAN: HR8824840081102653928
slatkizivotudruga@gmail.com
099 380 67 63

DRUŠTVO MULTIPLE SKLEROZE
IBAN: HR6824070001100312315
dms_dubrovnik@sdmsh.hr
098 709 536

HUMANITARNI PRILOZI
LISTOPAD  – MJESEC  

SVJESNOSTI  O  RAKU DOJKE

Rani stadij raka dojke 
nema simptome.

Redoviti pregledi 
doprinose 
ranom otkrivanju 
bolesti i uspješnom 
liječenju.

Drage žene, 
ne propuštajte termine 

na besplatne mamografske 
preglede, jer to radite 

za vaše zdravlje.

Nacionalni 
program ranog 

otkrivanja 
raka dojke

Uz brijeg 21, 20236 Mokošica, OIB: 97497283626 
E-mail: tatajetata.dubrovnik@gmail.com

PODRŽITE RAD NAŠE UDRUGE

Glasa Grada

PREMINULI  www.boninovo.hr

Elida Sarić, 1975
Nataša Simatović, 1941
Ane Kralj, 1941
Pero Jemo, 1950
Boško-Ante Vukić, 1948
Stijepo Hadžija, 1946
Iva Turić, 1930

Nikica Kristović, 1943
Vjekoslava Franušić, 1939
Lada Vrtikapa, 1951
Nada Vukojević, 1949
Đuro Đurković, 1939
Nikola Rajković, 1973
Zagorka Spaić, 1961

NAIRA ASATRYAN U KNEŽEVU DVORU

Prikupljeno 4.000 eura
Pijanistica Naira Asatryan je u atriju Kneževa dvora održa-
la svoj tradicionalni donacijski recital, ove godine posvećen 
našem sugrađaninu Antunu Zaniniju, koji se nakon teške 
prometne nesreće suočava s dugotrajnim oporavkom i kon-
tinuiranom rehabilitacijom.
Od prodaje ulaznica za koncert prikupljeno je 4.000 eura, 
koji će biti namijenjeni Antunovu oporavku i rehabilitaciji. 
Podrška nije izostala ni od onih koji nisu mogli prisustvova-
ti koncertu. Naime, donacije su stizale i izravno na Antunov 
račun, čime su brojni građani pokazali da žele pomoći.

INFO VIJESTI
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IMPRESUM
Glas Grada - List izlazi tjedno 

Broj 1122

Izdavač  
Tele5 d.o.o. 

Masarykov put 3C 
20000 Dubrovnik 

Direktorica i glavna urednica 
Ivana Androić

Kreativni direktor 
Zvonimir Lasić

Tisak 
Tiskara Zagreb 

Marketing  
020/ 642 777 
099 600 8127 
ivana@tele5.hr

Redakcija  
Glas Grada 

Masarykov put 3C 
20000 Dubrovnik 

020 358 988 
glasgrada@gmail.com  
www.glasgrada.com

Tekstovi za objavu primaju se  
do srijede, najkasnije do 10 sati!

ISSN 2757-0703

Raspored akcija dobrovoljnog 
darivanja krvi u u suradnji s Gradskim 

društvom Crvenog križa Dubrovnik

PONUDA 
POSLOVA

DIREKTOR / DIREKTORICA MALOG HOTELA
DUBROVNIK SEA SUN HOTELS 

VODITELJ / ICA ODJELA ZA INFORMATIČKU 
PODRŠKU I ODRŽAVANJE

ČISTOĆA 

TURISTIČKI ANIMATOR / TURISTIČKA 
ANIMATORICA

IMPERIAL RIVIERA 

MEDICINSKO-LABORATORIJSKI INŽENJER ILI 
LABORATORIJSKI TEHNIČAR (M / Ž) U ODJELU 

ZA MIKROBIOLOGIJU DUBROVNIK
ZAVOD ZA JAVNO ZDRAVSTVO DNŽ

GRAĐEVINSKI INŽENJER (M/Ž)
HIDRO STOP ŠUNJIĆ

SKLADIŠTAR / SKLADIŠTARKA
VALAMAR RIVIERA 

SPORTSKI TRENER / SPORTSKA TRENERICA
DUBROVAČKI VRTOVI SUNCA

VODITELJ / RAČUNOVODSTVA - FINANCIJSKI 
KNJIGOVOĐA (M/Ž)

CENTAR ZA PRUŽANJE USLUGA U ZAJEDNICI- 
CENTAR ZA STARIJE OSOBE RAGUSA

INŽENJER / INŽENJERKA U ARHITEKTURI I 
URBANIZMU

TORUS INŽENJERING

DEŽURNA
LJEKARNA

VREMENSKA
PROGNOZA

PET
19˚C / 26˚C

PON
17˚C / 25˚C

SUB
18˚C / 26˚C

NED
17˚C / 25˚C

A+ A- B+ B- AB+ AB- 0+ 0-

AKTUALNE ZALIHE KRVI U GRADU

GLASGRADA
DIO DMC GRUPE

5.10.2026. (9:00 - 12:00) Gruda - OŠ Gruda
8.10.2026. (8:00 - 12:00) OB Dubrovnik - transfuzija

GRUŽ 28.9. - 4.10.

KOD ZVONIKA 5.10. - 11.10.



www.glasgrada.hr
tjednik s najvećom nakladom u županiji

ŽIVJETI NIJE UVIJEK 
UGODNO, ALI JE 

UVIJEK ZANIMLJIVO

ANTUN GUSTAV MATOŠ

MISAO TJEDNA

Ljubav koja traje više od pola sto-
ljeća, protkana međusobnim po-
štovanjem, zajedničkim radostima 
i životnim izazovima, doživjela je 
svoj najljepši jubilej. Naši dragi su-
građani, Marta i Leopold Kristić, 
proslavili su veličanstvenih 60 go-
dina zajedničkog bračnog života 
svoj dijamantni pir. Ova velika i 
emotivna obljetnica svečano je obi-
lježena u krugu onih koje najviše 
vole, njihove obitelji i vjernih pri-
jatelja koji su kroz desetljeća s nji-
ma dijelili životni put. Zahvalnost 

za sve zajedničke godine, zdravlje 
i obiteljski blagoslov slavljenici su 
iskazali na svetoj misi koja je slu-
žena u crkvi sv. Nikole u Čilipima, u 
predivnom, emotivnom ozračju.
Nakon mise, slavlje se uz pjesmu, 
tople čestitke i suze radosnice na-
stavilo u krugu obitelji. Marta i Le-

opold pokazali su nam da su istin-
sko zajedništvo, strpljenje i ljubav 
najčvršći temelji na kojima se gra-
di sretan život. Uredništvo Glasa 
Grada pridružuje se iskrenim če-
stitkama slavljenicima uz želje za 
obiljem zdravlja, mira i zajedničkih 
trenutaka u godinama koje dolaze!

DIJAMANTNI PIR U ČILIPIMA

ŠEZDESET GODINA LJUBAVI  
MARTE I LEOPOLDA KRISTIĆA



